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6.474
Seguidores en redes sociales
Social media followers

+95
Proyectos ambientales apoyados
Environmental projects
supported

+20
Organizaciones apoyadas
Supported organisations

MeP en cifras 2017-2024
MeP in numbers 2017-2024

+1.000.000€
Fondos aprobados a proyectos
Funds awarded to 
environmental projects

REGISTRO FUNDACIONES / REGISTERED CHARITY
100000000374 (Islas Baleares, España)

DIRECCIÓN / ADDRESS
Carrer de sa Volta 30, Local 13, San Luis 07710

Menorca, Islas Baleares, España

Solo en 2024, más de 2.000
personas —incluidos niños y niñas

— participaron activamente en
alguno de los proyectos que hemos

apoyado. ¿No es increíble?

In 2024 alone, over 2,000 people —
including children— actively took
part in one of the projects we’ve

supported. Isn’t it amazing?

Un dato del 2024 
que nos inspira

Something from 2024
that fills us with hope

Menorca Preservation (MeP) es una fundación
sin ánimo de lucro que promueve la

concienciación medioambiental y preservar el
patrimonio natural de nuestra maravillosa isla,

trabajando en colaboración con
organizaciones locales y héroes

medioambientales.
La Fundación busca hacer crecer la red
medioambiental local  mientras apoya y
cataliza proyectos que contribuyan a la

protección, conservación y regeneración de
nuestros entornos, centrándose en cuatro

pilares: Tierra, Mar, Energía y Plástico. 

Menorca Preservation (MeP) is a non-profit
foundation which promotes environmental
awareness and preserve the natural heritage

of our wonderful island, working in
collaboration with local organisations and

environmental heroes.

The Foundation seeks to grow local
environmental network while supporting and

catalysing projects that contribute to the
protection, conservation and regeneration of
our environment. We focus on 4 pillars: Land,

Sea, Clean Energy and Plastic. 

“Colaborando juntos de
manera holística hacia un
futuro más sostenible”

“Working together 
with a holistic approach for
a more sustainable future”
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Durante los últimos cinco años han surgido
nuevos riesgos, pero también nuevas ambi-
ciones y oportunidades. Basta con pensar en
cómo era el mundo en julio de 2020 y en
dónde estamos hoy.

En el mundo pospandémico —quizás fruto de
una sensación compartida de fragilidad y una
mayor conciencia de nuestro impacto sobre el
planeta— las iniciativas de sostenibilidad han
cobrado nuevo impulso. Gobiernos, empresas,
instituciones financieras y ONGs han dado
pasos más decididos hacia la conservación de
los ecosistemas.

Durante ese mismo periodo, Menorca ha
vivido cambios profundos. Hoy es un destino
deseado por un nuevo perfil de turistas de
todo el mundo, que buscan experiencias
distintas y valoran los más de 50 años de
esfuerzos de la sociedad menorquina por
preservar la isla. Estos cambios recientes han
aumentado la presión sobre su infraestructura
y el mercado de la vivienda. Sin embargo,
también han traído consigo transformaciones
positivas.
El uso de plásticos de un solo uso se está
reduciendo gracias al esfuerzo conjunto de la
Alianza Plastic Free Menorca, ONGs,
administraciones públicas y el sector de la
hostelería. Los ecosistemas marinos y las pra-

Over the last five years, new risks have
emerged but so have new ambitions and
opportunities. Just think about where the
world was in July 2020, and where we are
today.

In the post-pandemic world – perhaps out of a
collective sense of fragility, and a heightened
consciousness of our impact on the planet –
sustainability initiatives have regained
strength. Governments, corporations, financial
institutions, and NGOs have taken more
deliberate steps towards the conservation of
our ecosystems.

During the same period, Menorca underwent
profound changes. It is now a destination
coveted by a new profile of tourists from all
over the world, seeking different experiences
while valuing the over 50 years of efforts by the
Menorcan society to preserve our island. These
recent developments have certainly increased
the pressure on our infrastructure and the
housing market. However, many positive
changes have also occurred.

Single-use plastics are being reduced, thanks
to the combined efforts of our Plastic Free
Menorca Alliance, NGOs, governments, and
the hospitality sector. Marine ecosystems and
Posidonia seagrass meadows are being moni-

Prólogo
Forewords

01.

En menos de diez años, Menorca
Preservation se ha consolidado como
uno de los pilares fundamentales para

la conservación de la isla. 

In less than ten years, Menorca
Preservation has become one of the
key contributors to the conservation

 of the island.EMMANUEL LAGARRIGUE
Presidente / Chairman

MENORCA
PRESERVATION

“
Miembros del equipo directivo de Menorca Preservation en la Gala Benéfica 2024.
Members of  Menorca Preservation’s Steering Committee at the 2024 Summer Fundraising Gala.

-deras de posidonia se están monitorizando y
restaurando a un ritmo admirable, gracias al
trabajo del OBSAM-IME. Además, actores clave
del sector agroalimentario local —como agri-
cultores, distribuidores y organizaciones—
están colaborando para proteger el entorno
natural de la isla y, al mismo tiempo, apoyar a
los productores locales.

Menorca Preservation ha sido una pieza clave
en muchos de estos avances. En ocasiones
liderando directamente iniciativas, como en la
reducción de plásticos, y en otras sumando
esfuerzos con ONGs, empresas e instituciones. 

Cuatro ingredientes han sido esenciales para
lograrlo: la constancia de Rebecca y su equipo,
el apoyo incondicional de nuestro Comité
Directivo, el trabajo de las entidades locales y
—sobre todo—vuestras generosas donaciones.
En nombre de todos los equipos de proyectos
que hemos apoyado a lo largo de estos años,
muchas gracias.

Tras cinco años intensos, en los que hemos
multiplicado por seis la capacidad anual de
financiación de Menorca Preservation, dejo mi
cargo como presidente del Patronato. Creo
firmemente que renovar periódicamente los
órganos de gobierno es un principio saludable,
que permite la llegada de nuevas ideas.
Continuaré formando parte del Patronato y
apoyando el trabajo de Peter Sweatman,
nuestro nuevo presidente.

-tored and restored at a stunning pace thanks
to the work of OBSAM-IME. Key actors in the
local food and agriculture sector – including
farmers, distributors, and local NGOs – are
working together to protect the island’s
environment while supporting Minorcan
farmers.

Menorca Preservation has been a key
contributor to those changes. Sometimes,
taking the lead, such as in plastics reduction or
sometimes joining forces with other NGOs,
businesses, and institutions.

Four main ingredients behind this success: the
persistence of Rebecca and her team, the
unconditional support of our Steering
Committee, the work of the local entities and –
above all – your very generous donations.
Thank you very much, on behalf of all the
project teams we have supported over the
years.

After five intense years witnessing a six-fold
increase in Menorca Preservation’s annual
grant capacity, I am stepping down as
Chairman of the Board of Trustees. I believe it
is a principle of healthy governance to
periodically renew the board of an
organization and allow for fresh ideas. I will
continue to serve on the board of trustees and
support the efforts of Peter Sweatman, our
new Chairman.
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2024 ha sido un año especial. No solo a nivel
personal —mi marido y yo dimos la bienve-
nida a nuestro 3er hijo—, sino también porque
MeP ha seguido creciendo con fuerza en su
misión de proteger la isla que tanto amamos.
En 2024 celebramos nuestro 7º aniversario y,
con él, un hito increíble: superar el millón de
euros otorgado a iniciativas que cuidan los há-
bitats naturales de Menorca. Desde limpiezas
de playa lideradas por voluntarios hasta pro-
yectos pioneros como la transición de una fin-
ca lechera tradicional hacia prácticas regene-
rativas, nuestro apoyo busca ser amplio y pro-
fundo. Esto es posible gracias a socios compro-
metidos, voluntarios entregados, donantes ge-
nerosos y un Comité Directivo implicado. Esta
red creciente de defensores del medio am-
biente está marcando la diferencia, y les estoy
muy agradecida. Pero también nos ha traído
desafíos, aprendizajes y los errores inevitables
que acompañan a una ambición valiente. Una
de nuestras prioridades sigue siendo medir
nuestro impacto;  tarea tan crucial como com-
pleja para entidades pequeñas como MeP.
Gracias al apoyo de Conservation Collective,
seguimos avanzando hacia formas más sóli-
das de evaluar y comunicar nuestra eficacia.
También nos enorgullece ver cómo pequeñas
acciones inspiran grandes cambios; como
nuestros puntos reutilizables de artículos de
playa, una idea sencilla que se volvió viral y ya
se ha replicado en España, Francia y otros
puntos del Mediterráneo. Gracias, 2024, por las
lecciones, logros y el impulso. ¡A por otro año
protegiendo la naturaleza de Menorca, juntos!

2024 has been a special year. Not just on a per-
sonal note, because my husband and I wel-
comed our 3rd child, but also because MeP
has continued to go from strength to strength
in its mission to help protect the island we love.
This year, we celebrated our 7th anniversary —
and with it, an incredible milestone of having
awarded over €1 million in funding to initia-
tives that safeguard Menorca’s natural habita-
ts. From grassroots, volunteer-led beach clean-
ups to pioneering projects like transitioning a
traditional dairy farm to organic, regenerative
practices, our support aims to be both broad
and deep. This impact is only possible thanks
to the passionate partners, dedicated volun-
teers, generous donors, and our engaged
Steering Committee. This growing network of
environmental champions is making a real
difference, and I am hugely grateful to all of
them. 2024 has also brought its share of chal-
lenges, learnings, and the inevitable mistakes
that come with bold ambition. One of the key
areas we continue to focus on is measuring
impact —a crucial, yet complex, task for small
organisations like ours, yet, with the support of  
Conservation Collective, we continue to work
on more robust ways to assess and com-
municate our effectiveness. We are also proud
when we see how small-scale actions spark
bigger change —like our reusable beach item
boxes, a simple idea that went viral and spread
across Spain, France, and the Mediterranean.
Thank you, 2024 —for the lessons, the mile-
stones, and the momentum. Here’s to another
year of protecting Menorca’s nature, together.

REBECCA MORRIS
Directora / Director

MENORCA PRESERVATION

Para el 2025, nuestras prioridades
 siguen siendo claras: seguir

fortaleciendo nuestra capacidad
operativa, profundizar las colaboraciones

y mejorar la forma en que medimos y
demostramos nuestro impacto.

As we look ahead to 2025, our priorities
remain clear: continue strengthening our

operational capacity, deepen
collaborations, and refine how we

measure and demonstrate our impact.

“
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NÚRIA SINTES
 Directora en funciones /

Acting Director
MENORCA PRESERVATION

Liderar Menorca Preservation,
trabajando por nuestra isla, junto a un
equipo tan comprometido, ha sido un

honor y un sueño cumplido.
Leading Menorca Preservation,

working for our island alongside such a
committed team, has been an honour

and a dream come true.

“
Asumir el rol de directora en funciones de MeP
durante el permiso de maternidad de
Rebecca fue un reto que acogí con muchas
ganas e ilusión. Para mí, trabajar por la
conservación de Menorca —este trocito de
paraíso donde nací y donde han nacido mis
hijos— es un motivo de orgullo. Y poder
hacerlo, codo con codo, al frente de un equipo
con gran talento y rodeada de personas
altamente comprometidas fue sencillamente
un sueño hecho realidad.

Las prioridades durante este período pasaron
por asegurar el buen desarrollo de las
iniciativas apoyadas en marcha, recabar los
fondos necesarios para su continuidad, así
como para nuestros proyectos operativos, e  
identificar nuevas propuestas alineadas con
nuestra misión. ¡Un buen reto! Junto con Sara,
Marta y Yolanda, seguimos implicadas de
cerca en el desarrollo de los proyectos,
visitando con frecuencia el terreno y remando
para reforzar la divulgación y sensibilización
sobre los retos medioambientales de Menorca. 

Taking on the role of Acting Director at MeP
during Rebecca’s maternity leave was a
challenge I embraced with great enthusiasm
and excitement. For me, working for the
conservation of Menorca — this little piece of
paradise where I was born and where my
children were born — is a true source of pride.
And being able to do so, side by side with a
talented team and surrounded by deeply
committed individuals, was simply a dream
come true.

Ha sido una etapa de crecimiento profesional,
en la que he podido aportar mi experiencia
para seguir posicionando a Menorca como un
referente en sostenibilidad medioambiental.
Estoy profundamente agradecida por la
confianza depositada en mí, y muy orgullosa
del compromiso, la creatividad y la resiliencia
del equipo que he tenido el privilegio de liderar
durante estos meses. 
¡Seguimos!

Our priorities during this time included
ensuring the smooth development of ongoing
supported projects, securing the necessary
funding for our operational initiatives, and
identifying new proposals aligned with our
mission — quite a challenge! 
Together with Sara, Marta, and Yolanda, we
remained closely involved in project
development, frequently visiting the field and
working hard to enhance awareness and
communication around Menorca’s
environmental challenges.

This has been a stage of significant
professional growth, where I was able to
contribute my experience to continue
positioning Menorca as a leader in
environmental sustainability. I am deeply
grateful for the trust placed in me, and
immensely proud of the commitment,
creativity, and resilience of the team I had the
privilege of leading during these months. 
Let’s keep going!



We aim for Menorca to
become a leader in the

search for solutions
 for humanity to live

harmoniously
 with Nature

Aspiramos a que
Menorca se convierta en
un referente en la
búsqueda de soluciones
para adaptar la vida
humana con la
naturaleza
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El camino hacia el millón
A one million journey

02.

2017
Ben Goldsmith y Estefanía Medina fundan
Menorca Preservation, una entidad sin ánimo
de lucro dedicada a apoyar organizaciones
medioambientales locales.

Ben Goldsmith and Estefanía Medina co-
found Menorca Preservation, a non-profit
organisation dedicated to empowering local
environmental initiatives.

2018
Reactivamos los estudios marinos del OBSAM-
IME, parados desde el 2011. Los resultados
obtenidos promovieron la creación de la
Reserva Marina de la Isla del Aire (2019).

We reignited the OBSAM-IME marine studies,
which had been on hold since 2011. The results
played a key role in the creation of the Isla del
Aire Marine Reserve (2019).

2020
Nace nuestra Alianza Plastic Free Menorca, la
plataforma desde la cual unimos fuerzas para
aumentar el impacto y maximizar recursos pa-
ra luchar contra la contaminación por plásti-
cos.

Our Plastic Free Menorca Alliance is born — a
platform where we join forces to grow impact
and maximise resources to fight against
plastic pollution.

2022
Arrancamos nuestra formación en agricultura
regenerativa MENORCA PRESERVADA:  1.674
horas impartidas, 162 personas formadas, y
una finca piloto transicionando de convencio-
nal a certificación ecológica.

We launch our MENORCA PRESERVADA trai-
ning in regenerative agriculture: 1,674 hours
delivered, 162 people trained, and a pilot farm
transitioning from conventional to organically
certified.

2023
Menorca Preservation recibe el galardón
“Premio Onda Cero Menorca 2023 en la
categoría de ‘Medio Ambiente”.

Menorca Preservation is honoured with the
“Onda Cero Menorca 2023 Award in the
‘Environment’ category”.

2024
Superamos el 1.000.000 € de fondos aproba-
dos a iniciativas medioambientales en Menor-
ca, sumando +95 proyectos aprobados, +20
organizaciones apoyadas y catalizando 4
proyectos operacionales de MeP.

We reach €1,000,000 of funds awarded to
environmental initiatives in Menorca: +95
projects and +20 organisations supported, and
catalysing 4 MeP operational projects.

7
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MeP en Cifras 2024
03.

2024 MeP in Numbers 

130
Menciones en los medios
Mentions in the media

492.942€
Fondos recaudados
Funds raised

838
Nuevos seguidores en redes sociales
New social media followers

292.405 €
Fondos destinados a proyectos
Funds allocated to projects

23
Proyectos financiados
Funded projects

9
Organizaciones apoyadas
Supported organisations

Acciones de Menorca Preservation
Menorca Preservation’s Activities

Resultados Sociales, Económicos y Políticos
Social, Economic and Policy Outcomes

998
Niños y niñas con una mayor
conexión con la naturaleza
Children with a deeper connection
to nature

1.067
Participantes en acciones de
voluntariado
Volunteers participating in
activities

+160
Personas del sector primario
(agricultura, ganadería, pesca)
apoyadas
People dedicated to the primary
sector (agriculture, livestock,
fishing) supported

1
Nuevo Comité de Expertos de
Zonas Marinas Someras para
evaluar y restaurar las bahías de
Baleares
New Committee of Experts on
Shallow Marine Areas to assess
and restore the Balearics' bays

9

98
Soluciones integrales para reducir,
reutilizar y reciclar residuos plásticos
Closed-loop solutions to reduce,
reuse, and recycle plastic waste

Reducción de la contaminación
Reducing pollution

120 
Toneladas de CO₂/año capturadas
con agricultura regenerativa
Tonnes of CO₂/year captured
through Regenerative Agriculture

Impacto Ambiental 2024
2024 Environmental Impact

04.

30
Científicos/as y aprendices
trabajando en el terreno
Scientists and apprentices in
training, working on the ground

Protección de especies nativas
Protecting native species

75
Especies y hábitats analizados,
estudiados o monitorizados
Species and habitats analysed,
studied, or monitored

Restauración de habitats naturales
Restoring natural habitats

4.276,3 Ha
Mayor conocimiento científico y
ecológico de los valores naturales
Increased scientific and ecological
knowledge of the natural values

2
Experimentos de restauración de
Treptacantha barbata y Cysto-
seira foeniculacea en marcha
Ongoing restoration experiments
of Treptacantha barbata and
Cystoseira foeniculacea

39
Fincas de Custodia Agraria con
mejores recursos para combatir el
cambio climático
Custodia Agraria farms with
increased resources to fight
against climate change

Mayor resiliencia climática
Building climate resilience

Aumento estimado de la capacidad
de retención hídrica en Finca
S’Ullestrar gracias al manejo holís-
tico (+60.000L/Ha adicionales)
Estimated increase in water reten-
tion capacity at Finca S’Ullestrar
thanks to holistic management
(+60,000 L/ha additional)

+7,5%



Teoría del Cambio
Theory of Change

05.

El equipo de Menorca Preservation colabora-
mos con Conservation Collective en la creación
de la Teoría del Cambio de la red, basada en la
convicción de que la población local, conoce-
dora de su entorno, posee un poder transfor-
mador y una capacidad única para identificar
e implementar soluciones locales a desafíos
globales.

A través del trabajo en red y con acción local, el
fomento de la filantropía y la concienciación
ambiental, y la influencia en los sectores
privado y público, las Fundaciones miembro
de la red contribuímos a: la Restauración de
habitats naturales, la Protección de especies, la
Reducción de la contaminación y la Mejora de
la resiliencia climática.

Menorca Preservation’s team worked with
Conservation Collective in creating the global
network's Theory of Change, based on the be-
lief that local communities, being the best
knowledge of their environment, have the
transformative power and unique ability to
identify and implement local solutions to
global challenges.

Through networking, local action, the
promotion of philanthropy and environmental
awareness, and influence in both the private
and public sectors, the member foundations
of the network contribute to: the Restoration
of natural habitats, the Protection of native
species, the Reduction of pollution, and
Building climate resilience.

SOCIAL
POLICY

ECONOMIC

ENVIRONMENTAL

REDUCING POLLUTION

Trabajar con la
comunidad local

Fomentar una filantropía
ambiental más eficaz

Apoyar la acción local
Concienciar sobre el

mundo natural y su valor
Mejorar la comprensión de los
problemas de conservación &

lo que funciona

Recaudar
fondos

Crear nuevas
Fundaciones

Impacto &
Aprendizaje

Gobernanza &
Gestión de Riesgos

Animar a empresas y
consumidores a actuar de

manera más sostenible

Influir en gobiernos &
otras instituciones

Comunicación
colectiva

Promover & apoyar 
la colaboración

Personas
& Cultura

TEORÍA DEL  CAMBIOTEORÍA DEL  CAMBIO
ACCIONES  DEL  CONSERVATION  COLLECTIVE

ACCIONES  DE  LAS  FUNDACIONES

RESULTADOS

PROTECTING NATIVE
SPECIES

RESTORING NATURAL
HABITATS

BUILDING CLIMATE
RESILANCE
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THEORY OF  CHANGETHEORY OF  CHANGE
CONSERVATION  COLLECTIVE  ACT IV IT IES

Launching new
Foundations

Fundraising Speaking with a 
collective voice Governance &

risk management

People 
& culture

Impact &
learning

FOUNDATION  ACTIV IT IES

Working through &
with communities

Encouraging more
effective environmental

philanthropy
Supporting grassroots

action Raising awareness of the
natural world & its value Improving understanding

of conservation issues &
'what works'

Promoting & supporting
collaboration

Encouraging businesses
& consumers to act more

sustainably

Influencing
governments & other

institutions

AMBIENTALES

SOCIALES

OUTCOMES
ECONÓMICOS

POLÍTICOS

PROTECCIÓN DE
ESPECIES NATIVAS

RESTAURACIÓN DE
HABITATS NATURALES

REDUCCIÓN DE LA
CONTAMINACIÓN

MEJORA DE LA
RESILIENCIA CLIMÁTICA

Medición de Impacto
Impact measurement

06.

Conservation Collective, con el apoyo de las
fundaciones de la red, ha definido un conjunto
de indicadores globales para medir el progre-
so de los proyectos, identificar tendencias y
evaluar su impacto real. 
Este marco de medición de impacto permite
evaluar y demostrar los efectos reales sobre el
terreno, compartir aprendizajes y comunicar
los resultados de forma clara y transparente a
nuestros donantes y colaboradores. 

Conservation Collective, with the support of
the network's foundations, has developed a
set of global indicators to measure project pro-
gress, identify trends, and assess real impact. 

This impact measurement framework helps
evaluate and demonstrate tangible outcomes
on the ground, share learnings, and commu-
nicate results clearly and transparently to our
donors and partners.

This model  is based on a logical chain of con-
sequences that lead to outcomes and
impacts:

Outcomes are the intermediate environ-
mental, social, economic, and/or policy
effects resulting from project activities.
They have been defined with a holistic
vision, aligned with Conservation Collec-
tive’s mission, the priorities of member
foundations, and the focus of supported
local organisations.
Impacts represent all tangible and lasting
benefits achieved in the protection, resto-
ration, and conservation of the natural
environment.

Este modelo se basa en una cadena lógica de
consecuencias que conducen a resultados e
impactos:

Los resultados son los efectos intermedios
ambientales, sociales, económicos y/o
políticos  derivados de las acciones de los
proyectos. Ha sido definidos con una visión
holística según la misión de Conservation
Collective, las prioridades de las funda-
ciones miembro y las entidades locales
apoyadas.
Los impactos constituyen todos los be-
neficios tangibles y duraderos logrados en
la protección, restauración y conservación
del entorno natural.

IMPACT

IMPACT

11



Nuestro Enfoque
Our Approach

07.

Desde Menorca Preservation establecemos
canales de cooperación con entidades locales,
empresas y la administración pública, identifi-
cando áreas clave para generar un impacto
ambiental positivo en la isla.

At Menorca Preservation we establish coope-
ration channels with local entities, businesses,
and public administration, identifying key
areas to generate a positive environmental
impact on the island.

Tierra

Land

Mar

Sea

Energía

Clean Energy

Plástico

Plastic

Nuestros pilares Our Pillars
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Entidad financiadora
Al mismo tiempo, para seguir fortaleciendo y
ampliando la red de personas y entidades
dedicadas a la protección medioambiental de
Menorca, también financiamos proyectos im-
pulsados por otras organizaciones locales. Con
un enfoque basado en la colaboración y en
evitar la duplicación de esfuerzos y maximizar
recursos, ofrecemos apoyo en las áreas donde
puedan necesitar refuerzo, como el trabajo en
red, la búsqueda de fondos o la comunicación.

Granting Organisation
At the same time, in order to continue to
support and expand the network of indivi-
duals and organisations dedicated to environ-
mental protection in Menorca, we also fund
projects led by other local organisations.
With a collaborative approach aimed at avoi-
ding the duplication of efforts and maximising
resources, we also offer support in areas where
additional help may be needed, such as
networking, fundraising, or communications.

Entidad Implementadora
Cuando el equipo local de Menorca Preser-
vation identificamos problemas ambientales
que no están siendo abordados por otras
entidades locales, concentramos nuestros es-
fuerzos en desarrollar proyectos operacionales
propios, con un marcado componente social y
una perspectiva a largo plazo que garantice un
impacto duradero sobre el terreno. 
Para ello, nos encargamos de desarrollar,
ejecutar y gestionar activamente la financia-
ción y los recursos necesarios para su puesta
en marcha.

Operational Organisation
When the local team at Menorca Preser-
vation identifies environmental issues that are
not being addressed by other local entities, we
focus our efforts on developing our own
operational projects with a strong social
component and a long-term perspective to
ensure lasting impact on the ground. 

To achieve this, we actively design, implement,
and manage the necessary funding and
resources for their execution.

Tierra Land
Custodia Agraria
Mar Sea
Energía Clean Energy

292.405€
Fondos destinados a proyectos en 2024
Funds allocated to projects in 2024

23
Proyectos financiados en 2024
Funded projects in 2024 Plástico Plastic

Nuestro Trabajo
Our Work

08.
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Proyectos implementados
por otras organizaciones
Nuestro compromiso con las entidades
colaboradoras ha seguido creciendo: hemos
logrado apoyar económicamente 14 proyectos
impulsados por 11 organizaciones locales, y
hemos destinado más recursos a reforzar la
visibilidad de estos proyectos dentro de la
comunidad local. Lo hemos hecho a través de
diversas acciones, que van desde el acom-
pañamiento en la creación de vídeos y mate-
riales promocionales hasta la organización de
ruedas de prensa y el diseño de campañas
divulgativas en redes sociales.

Projects carried out by
other organisations

Our commitment to partner organisations has
continued to grow: we have successfully
provided financial support to 14 projects led by
11 local organisations, and we have allocated
more resources to increasing the visibility of
these projects within the local community.
This has included a range of actions, from
supporting the production of videos and
promotional materials to organising press
conferences and developing awareness
campaigns on social media.

Proyectos operacionales
de Menorca Preservation
A lo largo de 2024, nuestras principales áreas o-
perativas de trabajo han sido la implemen-
tación y el seguimiento de la Finca Piloto
S’Ullestrar, la Alianza Plastic Free Menorca y el
proyecto PescArt Menorca, al mismo tiempo
que asegurábamos la financiación necesaria
para garantizar su continuidad. Estos esfuerzos
han dado como resultado la recaudación de
508.531 € para sostener el trabajo de la Alianza
y PescArt hasta 2027, así como la asignación
de 45.000 € para implementar las primeras
acciones del proyecto de Gobernanza Parti-
cipativa en la Illa de l'Aire hasta finales de 2025.

Operational Projects run
by Menorca Preservation

Throughout 2024, our key operational areas of
work have been the implementation and
monitoring of S’Ullestrar Pilot Farm, Plastic
Free Menorca Alliance and PescArt Menorca
while also securing the necessary funding to
ensure their continuity.
These efforts have resulted in raising €508,531
to sustain the work of our Plastic Free
Menorca Alliance and the PescArt Menorca
project until 2027, as well as €45,000 allocated
to implement the first actions of the Participa-
tory Governance project on Illa de l'Aire until
the end of 2025.
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Proyectos operacionalesProyectos operacionales
Operational ProjectsOperational Projects
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MENORCA PRESERVADA
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29.025€

Proyecto operacional - Operational project

Menorca Preservation

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
MENORCA PRESERVADA es la plataforma de
MeP desde la cual apoyamos al sector agrícola
y promocionamos el consumo de producto
local. En 2024, hemos centrado nuestros
esfuerzos en la creación de una finca piloto en
agricultura sostenible. 

MENORCA PRESERVADA is MeP’s key
platform for driving support initiatives for
Menorca's agricultural sector, and promoting
the consumption of local produce .
In 2024, our focus has been on creating a pilot
farm in sustainable agriculture.
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132.413 €
Total fondos
aprobados desde 2021
Total funds awarded
since 2021

Según el “Sistema de Indicadores del Plan
Territorial Insular (PTI)” desarrollado por el
OBSAM-IME, entre 2021-2023 el total de la
superficie cultivada en la isla ha disminuido
ligeramente por tercer año consecutivo
(45.653,4 hectáreas), acumulando un 1,8% de
disminución respecto al año 2020. En cuanto a
la tipología de los cultivos declarados en 2023,
solo el 0,9% corresponde a frutas, hortalizas,
olivos, viñas o frutos secos. En contraste, el 85%
se ha destinado a la producción de pasturas y
el 12,1% a la producción de forrajes, cultivos
destinados a la alimentación del ganado.
Ante esta tendencia, nuestro objetivo es
apoyar al sector primario para que sea más
resiliente y económicamente viable. 
Para ello, promovemos prácticas agrícolas que
equilibren la protección de la biodiversidad y la
salud del suelo, al tiempo que impulsamos
una producción más diversa.

According to the "Indicator System of the
Island Territorial Plan (PTI)" developed by
OBSAM-IME, from 2021 to 2023, the total
cultivated area on the island has seen a slight
decline for the third consecutive year (45,653.4
hectares), reflecting a 1.8% reduction
compared to 2020. 
In 2023, only 0.9% of the declared crops were
fruit, vegetables, olives, vines, or nuts. In
contrast, 85% was dedicated to pasture
production, and 12.1% to forage crops, primarily
for livestock feed.

In response to this trend, our goal is to help
make the primary sector more resilient and
economically sustainable. 
We do this by promoting agricultural practices
that not only protect biodiversity and soil
health but also encourage a more diverse and
balanced production model.

Hacia la viabilidad económica
del sector primario

Towards the economic viability
of the primary sector

En 2023, iniciamos nuestro proyecto de Finca
Piloto en Agricultura Sostenible (68.605,80€ - 3
años) para acompañar a la Finca S’Ullestrar de
Ciutadella en su transición de finca lechera
convencional a certificación ecológica me-
diante agricultura regenerativa, con el apoyo
técnico de The Regen Academy. 
¿El objetivo? Asegurar su sostenibilidad am-
biental y económica, y convertirla en un mo-
delo inspirador para otras fincas.

In 2023, we launched our Pilot Farm project in
Sustainable Agriculture (€68,605.80 - 3 years)
to support Finca S’Ullestrar in Ciutadella as it
transitions from conventional dairy farming to
organic certification using Regenerative Agri-
culture,  with technical expertise from The
Regen Academy. 
The goal? To ensure its environmental and
economic sustainability, while becoming an
inspiring model for other farms to follow.

Una finca piloto en 
Agricultura Sostenible

A Pilot Farm in
Sustainable Agriculture

CARME BOSH
Co-propietaria / Co-owner

FINCA S’ULLESTRAR

Nos sentimos unos privilegiados por
poder tener esta oportunidad y este
acompañamiento. Quizás era lo que

nos hacía falta para dar el paso
definitivo hacia el cambio real.
We feel privileged to have this

opportunity and support. Maybe this
was what we needed to take the final

step towards real change.

“
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MENORCA PRESERVADA

Finca S’Ullestrar ha implementado con éxito
las actividades planificadas este año, como la
instalación de cajas nido para aves y murcié-
algos, un hotel de insectos y franjas vegetales
para fomentar la biodiversidad. 
También se ha sembrado forraje permanente,
se ha implementado un nuevo sistema de
manejo del pastoreo para los animales y se ha
reducido el número de vacas.

Finca S’Ullestrar has successfully implemented
this year’s planned activities, including the
installation of nesting boxes for birds and bats,
an insect hotel, and vegetable strips to pro-
mote biodiversity. 
Permanent forage crops have been sown, a
new managed grazing system has been intro-
duced for the animals, and the number of
cows has been reduced.

Primer año del Plan de Acción First year of the Action Plan

Jordi, de la Finca S’Ullestrar, haciendo queso. 
Jordi, from Finca S’Ullestrar, making cheese.

Lavanda plantada en las franjas vegetales.
Lavanda planted in the vegetable strips. 
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Aunque aún se deben comparar los datos con
los de los próximos años, se ha observado un
aumento en la producción de leche a pesar de
la reducción del número de vacas, lo que
podría atribuirse a la alimentación más estable
gracias al nuevo manejo dirigido.

Resultados esperanzadores: 
Más producción de leche con
menos vacas

While data still needs to be compared with
future years, an increase in milk production
has been observed despite the reduction in
cows, likely due to a more stable diet resulting
from the new managed grazing system.

Promising results:
More milk production

 with less cows
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Consultorías a fincas
participantes en nuestro
programa formativo

Hand-on hand advice for farms
participating in our training

programme

En 2025, Finca S’Ullestrar implementará el
huerto en bancales permanentes con un
nuevo sistema de riego por goteo y comen-
zará a alimentar al ganado con pienso ecoló-
gico, un paso clave para obtener la certifica-
ción ecológica. Además, seguiremos apoyan-
do a las fincas que deseen aplicar lo aprendido
en el programa formativo y continuaremos
explorando nuevas formas de apoyar al sector
primario de Menorca.

In 2025, Finca S’Ullestrar will implement a
raised bed vegetable garden with a new drip
irrigation system and begin feeding livestock
with organic feed—an essential step toward
achieving organic certification.
Additionally, we will continue supporting
farms eager to apply the lessons learnt in our
training programme, while exploring new
ways to further support Menorca’s farming
sector.

Para asegurar que las lecciones aprendidas en
nuestro programa formativo de agricultura
sostenible MENORCA PRESERVADA (2022-
2023) se sigan desarrollando, hemos otorgado
sesiones de apoyo personalizadas a las fincas
que participaron con mayor regularidad. 
Con el apoyo técnico de The Regen Academy,
en 2024 hemos acompañado a la Finca Sant
Tomás en el diseño de su plan de pastura y a la
Finca S’Alblegall en la elaboración de un plan
de acción y diagnóstico para su explotación.

To ensure the continued development of the
lessons learnt in our training programme on
sustainable agriculture, MENORCA PRESER-
VADA (2022-2023), we have provided persona-
lised support sessions to the farms most
actively involved. 
With technical expertise from The Regen
Academy, in 2024 we supported Finca Sant
Tomás in designing its grazing plan and Finca
S’Alblegall in creating an action plan and
diagnosis for its operation.

ROSER FEBRER
Técnica agrícola/

Agricultural Technician
The Regen Academy

Es muy motivador acompañar estos
procesos de transición hacia una

agricultura regenerativa más sostenible, y
comprobar que, con el tiempo, los

productores reconocen que este enfoque
no solo es viable, sino también beneficioso

a largo plazo.
It is truly motivating to accompany these

transition processes towards more
sustainable, regenerative agriculture, and
to see that, over time, producers come to
recognise that this approach is not only

viable but also beneficial in the long term.

“
Siguientes pasos Next steps

Junto con las aportaciones de nuestras valio-
sas personas donantes, el proyecto ha contado
con el apoyo de CaixaBank (10.000€) a través
de su “Convocatoria de Medioambiente 2023".

Con el apoyo de
In addition to the funding from our amazing
private donors, the project has received
support from CaixaBank (€10,000) in 2023-24
through its "Environmental Call 2023".

With support from
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UN FORO PARA LA RESERVA MARINA
DE  LA ISLA DEL AIRE (RMIA)

6.531€

Proyecto operacional - Operational project

Menorca Preservation, OBSAM-IME, 
GOB Menorca

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Creación de una plataforma para la parti-
cipación ciudadana desde la cual promover
soluciones para potenciar los beneficios eco-
nómicos, sociales y ambientales de la RMIA.

This project entails the creation of a platform
for citizen engagement, which will promote
solutions to enhance the economic, social, and
environmental benefits of the RMIA

A FORUM FOR THE ISLA DEL AIRE
MARINE RESERVE (RMIA)
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58.100 €
Total fondos
aprobados desde 2023 
Total funds awarded
since 2023
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1
Evento para recopilar ideas de la
ciudadanía para ayudar a reforzar
la Estrategia
Public event to gather ideas to
help strengthen the Strategy

+50
Asistentes al evento participativo
Attendees at the participatory
event

En 2022, la Dirección General de Pesca del Go-
bierno Balear modificó el decreto de la Reserva
Marina, reduciendo en un 22% el área donde
se prohíbe la pesca artesanal y recreativa, lo
que disminuyó la protección de esta zona. 
Esta modificación también afectó las regula-
ciones sobre la extracción de flora y fauna
marina y las actividades subacuáticas. Ante
estas preocupaciones, entre septiembre de
2023 y marzo de 2024 y junto con OBSAM-IME
y GOB Menorca,  desarrollamos una Estrategia
de Gobernanza Participativa de 4 años de du-
ración para mejorar la protección de la RMIA y
destacar sus beneficios económicos, sociales y
medioambientales.

In 2022, the Balearic Government's General Di-
rectorate of Fisheries amended the Marine Re-
serve decree, reducing by 22% the area where
artisanal and recreational fishing was prohi-
bited, which significantly limited the protec-
tion of the area. This adjustment also modified
regulations on the extraction of marine flora
and fauna and underwater activities. In res-
ponse to these concerns, between September
2023 and March 2024 and along with OBSAM-
IME and GOB Menorca, we developed a 4-year
Participatory Governance Strategy to improve
the protection of the RMIA and highlight its
economic, social, and environmental benefits.

¿Qué motivó este proyecto? 
Un paso atrás en las
restricciones pesqueras

What motivated this project?
 A step back on

 fishing restrictions

La Estrategia, desarrollada por la consultora
ambiental Irene Estaún Clarisó, busca acercar
la RMIA a la ciudadanía y fortalecer su protec-
ción. Su objetivo es mejorar el conocimiento
sobre el entorno natural y asegurar una ges-
tión participativa, donde la comunidad y los
actores clave se impliquen activamente.
Además, promueve la educación ambiental, la
comunicación sobre los valores ecológicos de
la RMIA y refuerza acciones clave como el mo-
nitoreo, la conectividad ecológica y la colabo-
ración entre entidades. Todo ello suma esfuer-
zos hacia un compromiso colectivo por cuidar
este espacio único. 
Esto representa un importante avance para
garantizar la sostenibilidad a largo plazo de la
RMIA, y consolida el papel de Menorca como
una isla referente en la conservación marina
impulsada por la comunidad local.

The Strategy, developed by environmental
consultant Irene Estaún Clarisó, aims to bring
the RMIA closer to the public and strengthen
its protection. Its goal is to deepen understan-
ding of the natural environment and ensure
participatory management, with active in-
volvement from the community and key
stakeholders. It also promotes environmental
education, raises awareness of its ecological
values, and strengthens key actions such as
monitoring, ecological connectivity, and
collaboration between organisations. Altoge-
ther, these efforts build towards a shared
commitment to protect this unique marine
area. This initiative represents a significant step
forward in securing the long-term sustain-
ability of the RMIA, and strengthens Menorca’s
role as a model for community-driven marine
conservation. 

La Estrategia de Gobernanza: 
50 acciones clave para proteger
la Reserva Marina

A Governance Strategy:
50 key actions to protect

 the Marine Reserve
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La Reserva Marina Isla del Aire presenta
diversos hábitats marinos, incluyendo prade-
ras de Posidonia oceanica, lechos de arena,
praderas de Cymodocea nodosa, fondos
rocosos y lechos de Maerl. Con el apoyo de
Menorca Preservation y el Instituto Español de
Oceanografía (IEO), OBSAM-IME ha realizado
estudios de monitoreo a largo plazo de más de
20 poblaciones de peces vulnerables a la
pesca. Utilizando técnicas de censos visuales,
los estudios mostraron que, tres años después
de la creación de la Reserva Marina, la biomasa
(peso) de los peces que habitan en las zonas
más someras se duplicó, y su abundancia
(número de individuos) aumentó significativa-
mente, evidenciando el impacto positivo de las
medidas de protección.

The Isla del Aire Marine Reserve features di-
verse marine habitats, including Posidonia
oceanica seagrass meadows, sand beds,
Cymodocea nodosa seagrass beds, rocky
seabeds, and Maerl beds. 
Supported by Menorca Preservation and the
Spanish Oceanographic Institute (IEO),
OBSAM-IME has conducted long-term moni-
toring studies of over 20 fish populations
vulnerable to fishing. Using visual census
techniques, the studies showed that three
years after the Marine Reserve's establishment,
fish biomass (weight) in shallowest areas had
doubled, and their abundance (number of
individuals) significantly increased, providing
clear evidence of the positive impact of the
protection measures.

Vida marina en la Reserva: un
vibrante hábitat submarino

Marine life in the Reserve: a
thriving underwater habitat

UN FORO PARA LA RESERVA MARINA
DE  LA ISLA DEL AIRE (RMIA)
A FORUM FOR THE ISLA DEL AIRE 
MARINE RESERVE (RMIA)

AINA BLANCO-MAGADÁN
Coordinadora / Coordinator

MENORCA
PRESERVATION

Queremos crear un Foro para la
Reserva Marina no solo para proteger la

biodiversidad marina, sino también
para fomentar la conciencia ambiental

y la responsabilidad colectiva.
We want to create a Forum for the
Marine Reserve not only to protect

marine biodiversity but also to promote
environmental awareness and

collective responsibility.

“
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¿Cuáles son los beneficios de
una Reserva Marina para la
comunidad circundante?

What are the benefits of a
Marine Reserve for the

surrounding community?

Hemos asegurado los fondos necesarios para
implementar las primeras acciones de la
Estrategia, gracias a la colaboración de la
Fundación Marilles (30.000 €) y de la Asocia-
ción Leader Illa de Menorca (15.000 €). Esto
nos permitirá desarrollar los primeros pasos
para crear la plataforma, centrados en estable-
cer el Foro y coordinar la participación en 2025
al mismo tiempo que buscar más financiación.

We secured funding to implement the first
actions from the Strategy, thanks to the
collaboration of the Marilles Foundation
(€30,000) and the Leader Illa de Menorca
Association (€15,000). This support will enable
us to carry out the first steps towards creating
the platform, focusing on establishing the
Forum and coordinating participation in 2025
while seeking further funding.

Una de las principales conclusiones de la
Estrategia de Gobernanza Participativa es la
importancia de involucrar a la comunidad
local en la protección de las Áreas Marinas
Protegidas. Sensibilizar sobre los beneficios
ecológicos y económicos de su conservación
es fundamental, no solo para el medio
ambiente, si no también para la economía
local. Por ejemplo, un estudio* de 2021 realiza-
do por la Fundación Marilles, en colaboración
con el Centro Balear de Biología Aplicada y
Ecoasa, demostró que por cada euro invertido
en la Reserva Marina de Llevant en Mallorca, se
generaban 10 € en beneficios, destacando el
valor económico de las reservas marinas
correctamente gestionadas y el papel crucial
que supone el apoyo comunitario para
garantizar su éxito.

A key insight from the Participatory
Governance Strategy is the importance of
involving the local community in protecting  
Marine Protected Areas. Raising awareness
about the ecological and economic benefits of
conservation is vital –not only for the environ-
ment but also for the local economy. 

For instance, a 2021 study* conducted by  
Marilles Foundation, in collaboration with the
Balearic Centre for Applied Biology and
Ecoasa, showed that for every euro invested in
the Llevant Marine Reserve in Mallorca, €10 in
benefits were generated, highlighting the
economic value of well-managed marine
reserves and the crucial role of community
support in ensuring their success.

David Doblado (Leader), Núria Sintes (MeP), Aina Blanco-Magadán (MeP) y Ángel Carmona (Marilles).
David Doblado (Leader), Núria Sintes (MeP), Aina Blanco-Magadán (MeP), Ángel Carmona (Marilles).

Siguientes pasos Next steps

*Fuente / *Source:  https://marilles.org/es/project/estudio-valor-economico-reserva-marina-llevant
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ALIANZA PLASTIC FREE
MENORCA
PLASTIC FREE MENORCA ALLIANCE

94.708€

Proyecto operacional / Operational project

Menorca Preservation

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Busca reducir el uso de plásticos, sensibilizar
sobre su contaminación y promover acciones
de reutilización y reciclaje en colaboración con
empresas y la comunidad local.

It aims to reduce plastic use and raise aware-
ness about plastic pollution, as well as promote
reuse and recycle actions in collaboration with
local businesses and the local community.

640.899 €
Total fondos
aprobados desde 2020 
Total funds awarded
since 2020
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Un estudio* desarrollado por la IUCN estima
que cada año se vierten al mar 78 toneladas
de plástico desde Menorca.  Además, el 10% de
los residuos plásticos “se pierden” (no se
recogen) y la tasa de recogida es un 6% inferior
a la media europea. Por otro lado, se estima
que en 2020 se depositaron 7,734 toneladas de
plástico en el vertedero de la isla.

A study* conducted by the IUCN estimates
that 78 tonnes of plastic are dumped into the
sea from Menorca each year. In addition, 10%
of plastic waste is "lost" (not collected), and the
collection rate is 6% below the European
average. On the other hand, it is estimated
that 7,734 tonnes of plastic were deposited in
the island’s landfill in 2020.

La contaminación por plásticos
en Menorca: una crisis global
con un gran impacto local

Plastic pollution in Menorca:
 A global crisis with a

 major local impact

Entidades Motor Driving Entities
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Desde la Alianza Plastic Free Menorca,
Menorca Preservation y las entidades motor,
buscamos empoderar a la comunidad local en
la lucha contra la contaminación por plásticos,
promoviendo prácticas sostenibles con una
visión de futuro. 

La Alianza involucra a empresas, residentes y
turistas en la reducción de residuos, el reciclaje
y la protección de hábitats naturales. Esto se
consigue a través de un proceso de
certificación “plastic-free”, talleres participati-
vos y recogidas de residuos, promoviendo
hábitos responsables y conectando el compro-
miso ambiental con la economía local.

Through the Plastic Free Menorca Alliance,
Menorca Preservation and the driving entities
aim to empower the local community in the
fight against plastic pollution by promoting
sustainable practices with a long-term vision. 

The Alliance engages businesses, residents,
and tourists in waste reduction, recycling, and
habitat protection. This is achieved through a
“plastic-free” certification process, workshops,
and plastic collections, thereby encouraging
responsible habits and integrating environ-
mental responsibility into the local economy.

782
Personas participantes en
recogidas de plástico
People participating in plastic
collections

37
Empresas asesoradas sobre cómo
reducir sus residuos plásticos
Businesses advised on how to
reduce their plastic waste

558
Kgs de residuos plásticos retirados
de entornos naturales
Kgs of plastic waste removed from
natural surroundings 

4.316
Plásticos de un solo uso retirados
del sector HoReCa
Single-use plastics removed from
hospitality sector

*Fuente / *Source: https://www.beyondplasticmed.org/en/resources/national-guidance-for-plastic-pollution-hotspotting-and-shaping-action/
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Durante el 2024 la Alianza ha logrado impor-
tantes avances en su plan de acción. Destaca
la ampliación de la red de puntos de reu-
tilización de artículos de playa (25 puntos
instalados alrededor de la isla en menos de dos
años), una iniciativa que ya se está replicando
en Mallorca y otros puntos de España y
Francia. También se ha seguido reforzando la
certificación de empresas “plastic-free”,
superando el centenar de com-promisos de
reducción de plásticos adquiridos por parte de
las empresas involucradas en la certificación
“Compromiso Plastic Free Menorca”. Por otro
lado, también se ha refor-zado la imagen de la
Alianza, iniciando un proceso de mejora de la
página web, logo y tipografía.

During 2024, the Alliance has made significant
progress in its action plan. Notable achieve-
ments include the expansion of the network
of beach points for reusable items, with 25
points installed across the island in less than
two years. This initiative is now being
replicated in Mallorca and other parts of Spain
and France.
The "plastic-free" business certification has also
been strengthened, surpassing 100 commit-
ments from businesses involved in the "Plastic
Free Menorca Commitment" certification. 

Additionally, the Alliance's image has been
enhanced, with updates to the website, logo,
and  improved typography underway.

Avanzando hacia una 
isla libre de plásticos

Moving towards a
 plastic free island

ALIANZA PLASTIC FREE
MENORCA
PLASTIC FREE MENORCA ALLIANCE
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Desde la Alianza hacemos visible la
contaminación por plásticos y,

buscamos crear una sociedad que
reduce, reusa y recicla los plásticos,
ofreciendo recursos para lograrlo.

At the Alliance, we highlight plastic
pollution and aim to create a society

that reduces, reuses, and recycles
plastics by providing the resources to

make it possible.

“
MARTA PÉREZ

Coordinadora / Coordinator
Plastic Free Menorca
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Un año de acciones dirigidas 
a la comunidad local

A year of engagement
 with the local community

El 2024 se puede resumir como el año con un
mayor impacto en la sociedad desde nuestros
inicios. En las 35 salidas de recogida de resi-
duos plásticos, organizadas o co-organizadas
por PFM, han participado 782 personas. 

También se ha trabajado intensamente en
buscar financiación para asegurar la consolida-
ción de las acciones ya puestas en marcha y,
promover nuevas líneas de trabajo como un
centro comunitario de reciclaje de plásticos
(PlasticLab) y el Observatorio del Plástico.

2024 saw the greatest social impact since
inception of the Alliance. A total of 782 people
took part in the 35 plastic waste collection
outings organised or co-organised by PFM. 

Significant efforts have also been made to
secure funding to ensure the consolidation of
existing initiatives and to promote new lines of
work, such as a community plastic recycling
centre (PlasticLab) and the Plastic Observatory.

Logros del 2024 han sido posibles gracias al
apoyo del Conservation Collective a través de
su colaboración con Depeche Mode y Hublot
(90.350€), BeMed  a través de su Call for Micro-
initiatives (10.000€), la Consejería de Agricul-
tura, Pesca y Medio Natural del Gobierno de
las Islas Baleares (6.000€) y  la Fundación Sa
Nostra y CaixaBank a través de la convo-
catoria de Acción Social 2024 (10.000€).

2024 achievements have been possible thanks
to the support of Conservation Collective
through its collaboration with Depeche Mode
and Hublot (€90,350), BeMed - Call for Micro-
initiatives (€10,000), the Ministry of Agricul-
ture, Fisheries and Natural Environment of
the Balearic Islands Government (€6,000),
and Sa Nostra and CaixaBank through the
2024 Social Action call (€10,000).

Con el apoyo de With support from

Empresa de actividades al aire libre certificada.
Outdoor activity business certified as plastic-free.

Punto de reutilización de artículos de playa.
Beach item reusable points.

Voluntarias en una recogida de plásticos en Son Bou.
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Volunteers at a plastic collection in Son Bou.
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PESCART MENORCA: Reciclar
redes de pesca en desuso

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Dar una segunda vida a redes de pesca
descartadas, devolviendo valor al residuo plás-
tico para crear nuevos productos económi-
camente viables, visibilizando el talento local.

Giving a second life to discarded fishing nets,
restoring value to plastic waste to create
economically viable new products while show-
casing local talent.

PESCART MENORCA: Upcycling discarded
fishing nets
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Menorca Preservation

Proyecto operacional / Operational project
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100%
Pescadores de Menorca  
involucrados
Menorcan fishermen engaged

56,4%
Redes recicladas (2.601 kg)
Fishing nets upcycled (2,601 kg)

804
Participantes en actividades
Participants in activities

12
Puntos de venta activos
Active sales channels 

El sector pesquero de Menorca es responsable
con el uso de las redes de pesca, consciente
del impacto que puede provocar en nuestro
entorno. Lo sabemos porque, gracias a un
proyecto de identificación de redes fantasma  
que impulsamos junto a la Asociación Leader
en 2018, pudimos comprobar que apenas
había redes abandonadas en el mar. Sin
embargo, descubrimos otro problema: la defi-
ciente gestión de estas redes cuando ya no
pueden repararse, ya que la  gran mayoría
terminaban siendo enterradas en la Planta de
Gestión de Residuos de Es Milà.    

The fishing sector in Menorca is responsible in
its use of fishing nets and fully aware of their
potential environmental impact. We know this
because, in 2018, we launched a ghost net
identification project in collaboration with the
Asociación Leader. The findings were clear:
there were very few abandoned nets in the
sea. However, we uncovered another issue —
the poor management of nets once they can
no longer be repaired, as the vast majority end
up being buried at the Es Milà Waste
Management Plant.

Redes de pesca: cuando reparar
sale más caro que tirar

Fishing nets: When repairing
costs more than discarding P
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PescArt Menorca fue creada en 2022 para
impulsar una iniciativa de economía circular
que abordara este problema. 
¿El resultado? Una comunidad de más de 350
personas implicadas, entre ellas pescadores,
artesanas y usuarios de sectores sociales, en un
proyecto de economía circular en crecimiento.

PescArt Menorca was created in 2022 to pro-
mote a circular economy initiative that tackles
this issue. 
The result? Over 350 people are involved,
forming a community including fishermen,
craftswomen, and members of social sectors
in a growing circular economy project.

Encuentro con pescadores involucrados en la iniciativa.
Meeting with fishers involved in the initiative.

4.610
Kgs de redes de pesca en desuso
recogidas 
Kgs of discarded fishing nets
collected

34
Artistas y artesanas involucradas
Craftswomen and artists engaged
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Uno de los principales logros de 2024 ha sido la
capacidad de nuestro equipo para gestionar la
recolección de las redes descartadas al mismo
tiempo que logrando involucrar al 100% de los
pescadores de la isla gracias a la colaboración
de las tres cofradías. 
Esto nos ha permitido reducir considera-
blemente el impacto ambiental de este
residuo. Sin embargo, más redes requieren
más manos dispuestas a darles una segunda
vida, así como más puntos de venta (12), clave
en la difusión y comercialización de estos pro-
ductos. Por ello, ha sido fundamental la incor-
poración de 11 nuevas artistas y artesanas, lo
que ha dado como resultado la creación de 12
nuevas piezas de arte, 10 nuevos tipos de
productos y 3 actuaciones artísticas.

One of the key achievements of 2024 has
been our team’s ability to manage the collec-
tion of discarded fishing nets while success-
fully involving 100% of the island’s fishermen
through the collaboration of the three fishing
guilds. 
This has allowed us to significantly reduce the
environmental impact of this waste. However,
more nets require more hands to give them a
second life, as well as more sales points (12),
which are essential for the promotion and
commercialization of these products. For this
reason, the incorporation of 11 new artists and
artisans has been crucial, resulting in the
creation of 12 new pieces of art, 10 new types of
product, and 3 artistic performances.

Más del doble de 
kgs de redes recogidas 

Over twice as many
 kilos of nets collected

MAGDA TRIAY 
Artist / Artist

PescArt Menorca

Crear obras de arte y artesanía con
redes de pesca recuperadas me resulta

motivador. Contribuir a dar una
segunda vida a plásticos me hace

sentir muy bien y suma valor 
a mi proyecto.

Creating art and crafts with discarded
fishing nets is deeply motivating for me.

Giving plastic a second life makes me
feel great and adds value to my project.

“

PESCART MENORCA: Reciclar
redes de pesca en desuso
PESCART MENORCA: Upcycling discarded
fishing nets
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Crece la curiosidad, trayendo
consigo más colaboraciones

Curiosity grows, and so more
collaborations follow

La iniciativa ha ganado visibilidad gracias a
exposiciones, talleres y colaboraciones con
entidades locales. Concretamente, se han
organizado 4 exposiciones dedicadas exclusi-
vamente a PescArt Menorca en el Centro de
Artesanía de Menorca, el Castell de Sant
Antoni de Fornells,  el Centro Polivalente de Es
Castell y el Hotel Carlos, atrayendo numerosos
visitantes. Otro de los hitos destacables del
2024 ha sido la colaboración con el Education
Lab de Hauser & Wirth Menorca, inspirado en
la obra de Eduardo Chillida. Desde La Alianza
Plastic Free Menorca y PescArt Menorca
hemos entregado redes de pesca y otros
residuos plásticos para talleres en centros de
día de la isla.

The initiative has gained visibility through
exhibitions, workshops, and collaboration with
local entities. Specifically, 4 exhibitions
exclusively dedicated to PescArt Menorca
were organized at the Centro de Artesanía de
Menorca, the Castell de Sant Antoni, the
Centro Polivalente, and in Hotel Carlos, attract-
ing numerous visitors. Another notable mile-
stone of 2024 was the collaboration with the
Education Lab of Hauser & Wirth Menorca,
inspired by the work of Eduardo Chillida.
Through the Plastic Free Menorca Alliance
and PescArt Menorca, we provided fishing
nets and other plastic waste for workshops at
day centres on the island.

Otro de los aspectos clave del año ha sido la
incorporación de nuevos difíciles de reciclar,
como los trajes de neopreno, las sombrillas de
playa o los microplásticos. Así,  artistas y artesa-
nas han explorado estos materiales creando
ponchos, zapatos, obras de arte. En 2025, Pes-
cArt Menorca seguirá ampliando su comuni-
dad, a la vez que seguirá extendiendo la vida
útil de nuevos residuos.

Another key aspect of the year has been the
incorporation of new, hard-to-recycle waste
materials, such as wetsuits, beach umbrellas,
and microplastics. Artists and artisans have
explored these materials, creating ponchos,
shoes, artwork, and more. In 2025, PescArt
Menorca will continue expanding its commu-
nity while extending the lifespan of new waste
materials.

Creando valor a partir 
de nuevos residuos

Creating value from
 new waste materials

Llaveros de Júlia Triay (ArtSpai).
Keychains  by artisan Júlia Triay (ArtSpai).

Pieza artística de la artesana Ecologina.
Artwork by artisan Ecologina.

Calzado del artesano Dino Sustainable Shoes.
Footwear by the artisan Dino - Sustainable Shoes.
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CUSTODIA AGRARIA

15.000 € (2024)

01.01.2023 – 30.12.2025

GOB Menorca

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Programa que apoya al sector primario, pro-
moviendo una gestión responsable y viable de
la tierra. Las fincas adheridas se comprometen
a realizar prácticas agrarias respetuosas con la
naturaleza. En retorno, el GOB canaliza ayudas
en forma de asesoramiento, acciones de vo-
luntariado, promoción y formación.

A farm stewardship programme that supports
the primary sector by promoting responsible
and sustainable land management. Participa-
ting farms commit to nature-friendly agricul-
tural practices. In return, GOB provides sup-
port through advice, volunteer activities, pro-
motion, and training.

FARM STEWARDSHIP PROGRAMME
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54.045 €
Total fondos
aprobados desde 2021
Total funds awarded
since 2021 
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299
Niños y niñas con mayor
conciencia mediambiental 
Children with increased
environmental awareness

182
Árboles productivos plantados
Productive trees planted

77
Acciones implementadas
Actions implemented

2
Nuevas fincas adheridas al
programa de Custodia Agraria
New farms joining Custodia
Agraria Land Stewardship
programme

El modelo actual de producción convencional
de alimentos, que en Menorca está altamente
centrado en el monocultivo de leche para la
elaboración de queso, ha situado a muchas
fincas en una posición vulnerable tanto econó-
mica como ambientalmente. 
Por un lado, sufren una alta dependencia
externa, tanto por los insumos que necesitan
para la producción como por los precios que
se les pagan. Por otro lado, la intensificación
agrícola provoca graves problemáticas como
el agotamiento del suelo, la contaminación del
agua, las emisiones de gases de efecto
invernadero, la pérdida de biodiversidad y el
deterioro del paisaje.

The current model of conventional food pro-
duction, which in Menorca is heavily focused
on milk monoculture for cheese-making, has
placed many farms in a vulnerable position,
both economically and environmentally.

On the one hand, they face a high level of
external dependence — both on the inputs
required for production and on the prices they
receive. On the other hand, agricultural
intensification leads to serious issues such as
soil depletion, water pollution, greenhouse gas
emissions, biodiversity loss, and landscape
degradation.

Un modelo de producción
insostenible tanto económica
como ambientalmente

An unsustainable production
model, both economically and

environmentally

Custodia Agraria busca dar respuesta a las
necesidades de agricultores y ganaderos, invo-
lucrar a la sociedad en la solución, tanto como
consumidores como voluntarios, y contar con
la participación de los agentes políticos. 
Se centra en seis líneas estratégicas: incre-
mentar la resiliencia agraria de las fincas,
mejorar el entorno promoviendo la biodiver-
sidad y la preservación del paisaje mosaico,
asegurar la viabilidad económica, asesora-
miento y formación, medición y maximización
del impacto, favoreciendo su replicabilidad.

Custodia Agraria aims to address the needs of
farmers and livestock keepers, involving socie-
ty in the solution —both as consumers and
volunteers—and engage political stakeholders.

It focuses on six strategic areas: increasing
farms' agricultural resilience; enhancing the
environment by promoting biodiversity and
preserving the mosaic landscape; ensuring
economic viability; providing advice and
training; and measuring and maximising im-
pact to support replication.

Hacia un cambio de 
paradigma de la realidad agraria
y social de Menorca

Seeking a paradigm shift in
Menorca's agricultural and

 social reality
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CUSTODIA AGRARIA
FARM STEWARDSHIP PROGRAMME

JARA FEBRER
Coordinadora / Coordinator

Custodia Agraria
GOB Menorca

La creación de la Alianza por una Menorca
Agroecológica demuestra el interés de los

diferentes sectores de la sociedad por
apoyar a los agricultores y agricultoras en la
transición hacia un modelo más sostenible.

¡Se está creando un ambiente de
colaboración que debemos aprovechar!

The creation of the Alliance for an
Agroecological Menorca shows broad

support for helping farmers shift towards
a more sustainable model. 

A spirit of collaboration is growing – let’s
make the most of it!

“

En cuanto a la resiliencia agrícola, se realizaron
37 acciones centradas en la fertilidad del suelo,
incluyendo, entre otros, análisis de suelo y
materiales para pastoreo dirigido. En cuanto a
la formación, más de 200 personas partici-
paron en el "Seminario de Agricultura y Medio
Ambiente" y en dos cursos técnicos. Además,
12 fincas recibieron asesoramiento sobre el uso
de biofertilizantes, pastoreo dirigido o cubier-
tas vegetales. En cuanto a la promoción
comercial, 32 acciones apoyaron la viabilidad
económica de los agricultores, entre ellas 6
visitas a fincas con 455 participantes y la
creación de 5 listas de clientes interesados en
comprarles sus productos. En resiliencia am-
biental, se llevaron a cabo 8 acciones de
biodiversidad y 4 centradas en el paisaje.

In order to boost agricultural resilience, 37
actions were carried out focusing on soil fertili-
ty. These included soil analysis and equipment
to support managed grazing, among others..
In terms of training, over 200 people took part
in the 'Agriculture and Environment Seminar'
and two technical courses were held.
Additionally, 12 farms received advice on the
use of biofertilisers, managed grazing, or cover
crops. In terms of commercial promotion, 32
actions supported the economic viability of far-
mers, including 6 farm visits with 455 partici-
pants. Five lists were created of customers
interested in purchasing products from the
farms. Also, 8 actions aimed at biodiversity and
4 focused on landscape preservation contribu-
ted to strengthening environmental resilience

77 acciones directas centradas
en apoyar al sector primario

77 direct actions focused on
supporting the primary sector
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Firma de acuerdo con Sant Joan de Binissaida.
Agreement signed with Sant Joan de Binissaida.

Acción voluntariado de emergencia (DANA).
Emergency volunteering session (DANA).

Uno de los pilares de Custodia Agraria es la
participación comunitaria a través de acciones
de voluntariado. En 2024, se realizaron 49
actividades en las que participaron más de 250
voluntarios. En general, las tareas incluyeron
siembra de vegetación y retirada de residuos
en torrentes  y caminos para evitar inundacio-
nes, incluyendo un voluntariado de emergen-
cia en un huerto de Cala en Porter, afectado
por la DANA que impactó Menorca a media-
dos de agosto del 2024. Además, se organiza-
ron dos sesiones de medición de bioindica-
dores, con 30 participantes, para monitorizar la
biodiversidad vinculada a la gestión agrícola. 
Estas iniciativas reflejan el fuerte compromiso
de la comunidad en la conservación de los
paisajes naturales de Menorca, subrayando el
creciente interés por la agricultura sostenible y
la protección del medio ambiente.

One of the pillars of Custodia Agraria is
community involvement through volun-
teering initiatives. In 2024, 49 activities took
place, with over 250 volunteers participating.
These tasks included planting vegetation and
clearing waste from streams and pathways to
avoid flooding, as well as an emergency
volunteering session at a farm in Cala en
Porter, affected by the DANA that struck
Menorca in mid-August 2024. Additionally, two
bioindicator measurement sessions were
organised, with 30 participants, to monitor
biodiversity linked to agricultural manage-
ment.
These initiatives reflect the community's
strong commitment to preserving Menorca's
natural landscapes, highlighting the growing
interest in sustainable farming and environ-
mental protection.

Involucración de la comunidad
a través de voluntariado

Engagement of the community
through volunteering

Custodia Agraria se ha unido al proyecto
GOV4ALL (Governance and Business Models
for Living Labs), dentro de la Misión del Suelo
de la UE. Una de sus principales acciones es
promover una alianza menorquina para
apoyar la transición del sector agrícola hacia
un modelo más sostenible. 
Buscan crear una red de actores que impulse
resultados prácticos y tangibles, con acciones
concretas adaptadas a las necesidades de los
diferentes agentes de la cadena de produc-
ción, desde los productores hasta los consu-
midores, tanto individuales como colectivos.

Custodia Agraria has joined the GOV4ALL
project (Governance and Business Models for
Living Labs) as part of the EU Soil Mission. 
One of its key initiatives is to foster a Menorcan
alliance aimed at supporting the agricultural
sector’s transition to a more sustainable
model. 
The goal is to build a network of stakeholders
on the island that will drive practical, tangible
outcomes, with concrete actions tailored to
the needs of various players across the
production chain, from producers to consu-
mers, both individual and collective.

Una Alianza menorquina para la
transición del sector agrario

An Alliance for the transition of
Menorca’s agricultural Sector
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ESCUELAS INFANTILES SALUDABLES

7.344 € (2024)

01.09.2024 – 31.08.2025

Justícia Alimentària

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Promueve un modelo alimentario saludable y
sostenible en los centros infantiles, apoyando a
educadoras, familias y niños/as a través de los
huertos escolares, que fomentan la produc-
ción local y de temporada, y acciones para
mejorar los hábitos alimentarios familiares.

The project aims to promote a healthy and
sustainable food model in nursery schools,
supporting educators, families, and children
through vegetable gardens, to encourage
local, seasonal production, and other initiati-
ves aimed at improving family eating habits.

HEALTHY NURSERY SCHOOLS
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9.180 €
Total fondos aprobados
Total funds awarded 
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NÚRIA LLABRÉS
Coordinadora / Coordinator

JUSTÍCIA
ALIMENTARIA

Adquirir unos hábitos alimentarios
saludables y sostenibles en la infancia

puede ayudar a consolidar una relación
óptima tanto con la comida como con

el territorio en la edad adulta.
Adopting healthy and sustainable

eating habits during childhood can
help establish a strong connection with

both food and the environment in
adulthood.

“

El sistema alimentario actual se sustenta en la
producción agroindustrial a gran escala, que
consume enormes cantidades de recursos
naturales y químicos, y promueve el consumo
de productos procesados y de origen lejano. 
Este modelo no solo conlleva problemas
ambientales, sino que también genera desi-
gualdades sociales y económicas. 

The current food system relies on large-scale
industrial agriculture, consuming vast a-
mounts of natural resources and chemicals
while promoting processed products from
distant sources. 
This model not only causes environmental
harm but also deepens social and economic
inequalities. 

Hacia un modelo alimentario
más justo, saludable y
sostenible

Towards a fairer, healthier and
more sustainable

food model

Según el  estudio* ENE-COVID, elaborado por
el Centro Nacional de Epidemiología y la
Agencia Española de Seguridad Alimentaria y
Nutrición (AESAN) con datos recogidos del
2020, un 11,4% de los niños/as y adolescentes
de entre 2 y 17 años de las Baleares padece
obesidad y un 16,4% padece sobrepeso. 

According to the ENE-COVID study, conduc-
ted by the National Centre for Epidemiology
and the Spanish Agency for Food Safety and
Nutrition (AESAN) using data collected in 2020,
11.4% of children and adolescents aged be-
tween 2 and 17 in the Balearic Islands suffer
from obesity, and 16.4% are overweight.*

1 de cada 4 niños/as y jóvenes 
de Baleares se enfrenta a
problemas de exceso de peso

1 in 4 children and young
people in the Balearics  face

weight-related issues

400 niños/as y 150 familias de 
10 centros de educación infantil
beneficiados gracias a esta
iniciativa

400 children and 150 families
from 10 nursery schools

will be reached through this
initiative

El proyecto se lleva a cabo durante el curso
escolar 2024/2025, y se centra en tres líneas
clave: dar apoyo y asesoramiento al personal
docente con recursos didácticos, dinamiza-
ción de los huertos escolares de 9 escuelas inf-
antiles, y concienciación de las familias sobre
hábitos alimentarios más sostenibles y saluda-
bles mediante materiales educativos y talleres
prácticos.

The project is being carried out during the
2024/2025. It focuses on 3 key areas: providing
support and guidance to teachers with educa-
tional resources, setting up school gardens in 9
nursery schools, and raising awareness among
families about healthier, more sustainable
eating habits through educational materials
and workshops.

*Fuente / *Source: https://www.aesan.gob.es/AECOSAN/docs/documentos/nutricion/ENE_COVID_NINOS_FINAL.pdf
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UNA GUÍA DE FLORES MELÍFERAS 

1.919 € (2024)

20.03.2024 – 30.06.2025

Asociació Menorquina d’Apicultors (A.M.A)

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
El proyecto desarrollado por voluntarios con-
siste en la creación de una guía sobre las
principales flores melíferas de Menorca, resal-
tando sus características. Este recurso se com-
partirá con los 190 apicultores asociados, que
gestionan unas 2.100 colmenas en la isla. 

The project, developed by volunteers,  consists
of creating a guide to the main melliferous  
flowers of Menorca, highlighting their key
characteristics. This resource will be shared
with the 190 affiliated beekeepers, who mana-
ge around 2,100 hives across the island.

A HONEY FLOWERS GUIDE

2.741 €
Total fondos aprobados
Total funds awarded 
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KIKE ANDREU
AS. APICULTORS

MENORCA

Conocer nuestras plantas adaptadas al
medio de Menorca nos facilita la

gestión de las abejas y da valor a la miel
que producen.

Knowing the plants adapted to
Menorca’s environment helps us

manage our bees more effectively and
adds value to the honey they produce.

“

La particularidad de las abejas es su alta
eficiencia, es uno de los pocos insectos que en
cada pecoreo solo visitan la misma especie de
flor, facilitando la polinización. Una abeja
obrera puede visitar hasta 2.000 flores al día, y  
las abejas melíferas realizan hasta el 80% de la
polinización de los cultivos, siendo esenciales
para asegurar nuestra soberanía alimentaria.
En Menorca, el cultivo de plantas forrajeras
como las gramíneas, dificulta que las plantas
autóctonas prosperen, mientras que el aban-
dono de tierras poco productivas favorece la
invasión del hábitat natural de las abejas. Uno
de los objetivos de la Asociación Menorquina
de Apicultores es avanzar hacia una apicultura
más sostenible y respetuosa con las abejas y su
entorno, facilitando a sus asociados herra-
mientas, recursos y formación para lograrlo.

What makes bees unique is their remarkable
efficiency — they are among the few insects
that, during each foraging trip, visit only one
species of flower, which greatly aids pollina-
tion. A single worker bee can visit up to 2,000
flowers per day, and honeybees are res-
ponsible for up to 80% of crop pollination,
making them essential to ensuring our food
sovereignty. In Menorca, the cultivation of
forage crops such as grasses hinders the
growth of native plant species, while the
abandonment of less productive land en-
courages the invasion of natural bee habitats.
One of the main goals of the Menorcan
Beekeepers Association is to promote more
sustainable beekeeping practices that res-
pect bees and their environment, by providing
its members with tools, resources, and training
to achieve this.

El 75% de los principales
cultivos del mundo depende de
la polinización por insectos

Around 75% of the world's
leading crops rely on

 insect pollination

Un listado de las principales plantas melíferas
de Menorca, detallando sus características,
ubicación, floración, reproducción, clasificadas
según su tipología y uso para las abejas. Tam-
bién se abordará la fisiología de las flores, poli-
nización, estrategias de cultivo o la densidad
floral necesaria por colmena.
Una herramienta muy útil tanto para apiculto-
res, agricultores, jardineros, educadores am-
bientales y la administración pública en la
creación de hábitats favorables para abejas y
polinizadores.

A comprehensive list of Menorca's key honey
producing plants, detailing their characte-
ristics, locations, flowering periods, and repro-
duction, classified by type and their use for
bees. The guide will also cover flower physio-
logy, pollination, cultivation strategies, and the
floral density required per hive.

A highly valuable resource for beekeepers,
farmers, gardeners, environmental educators,
and local authorities in creating habitats that
support bees and other pollinators.

¿Qué incluirá la guía? What will the guide include?
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CONSERVACIÓN Y RESTAURACIÓN DE
BAHÍAS SOMERAS - MAHÓN HARBOUR

9.233 € (2024)

30.01.2023 – 30.12.2025

OBSAM-IME

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Pretende contribuir en la mejora del estado
de conservación de las bahías someras de
Fornells, Addaia y Puerto de Mahón.

It aims to contribute to the improvement of
the conservation status of the shallow bays of
Fornells, Addaia, and Mahón Harbour.

CONSERVATION AND RESTORATION
OF SHALLOW BAYS - PUERTO DE MAHÓN

M
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27.700 €
Total fondos aprobados
Total funds awarded 
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Son bahías poco profundas con una mínima
influencia de agua dulce, con un fondo marino
formado por un mosaico de diferentes ecosis-
temas. Estos enclaves únicos albergan una
gran cantidad de hábitats y especies singu-
lares, constituyendo un importante refugio y
espacio de cría, alimento y alevinaje.

Sin embargo, también son uno de los espacios
más vulnerables a las presiones e impactos de
la actividad humana, enfrentándose a impor-
tantes amenazas como la mala calidad del
agua, el tráfico marítimo y la urbanización
costera, lo que ha provocado una considerable
degradación en las últimas décadas. 

They are bays with minimal fresh-water influ-
ence, with a seabed made up of a mosaic of
different ecosystems. 
These unique areas host a wide range of
habitats and species, serving as an important
refuge and breeding, feeding, and nursery
space for many of them. 

However, shallow bays are also among the
most vulnerable coastal areas to the pressures
and impacts of human activity, facing
significant threats such as poor water quality,
boat traffic, and coastal urbanization, which
have caused significant degradation in recent
decades.

¿Qué son las bahías someras y
por qué es tan importante
conservarlas?

What are shallow bays and why
is it so important to 

conserve them?

La diagnosis de la bahía del Puerto de Mahón,
completada a través de este proyecto en sep-
tiembre de 2024, evalúa su estado ambiental,
social y económico. Se analizaron seis hábitats
marinos y 24 especies prioritarias. 

A través del Plan elaborado a partir de estas
investigaciones, se propone un Plan de ges-
tión que equilibre la conservación del entorno
y las actividades humanas, con la colaboración
de administraciones y sociedad civil.  Además,
se incluye una zonificación para proteger áreas
clave y permitir usos humanos sostenibles.

The diagnosis of the Mahon Harbour shallow
bay, completed through this initiative in
September 2024, evaluates its environmental,
social, and economic status. Six marine
habitats and 24 priority species were analysed. 

Based on this research, a Management Plan is
proposed to balance environmental conser-
vation with human activities, in collaboration
with administrations and civil society. Additio-
nally, a zoning plan is included to protect key
areas and allow sustainable human uses.

Un Plan de Gestión Integrada
para la bahía de Mahón

An Integrated Management
Plan for Mahón’s bay

324,5
Hectáreas marítimas estudiadas
Marine hectares studied

101
Medidas para mejorar la gestión
 y protección identificadas
Measures to improve its manage-
ment and protection identified

3.232,8
Hectáreas terrestres estudiadas
Terrestrial hectares studied

24+6
Especies y hábitats analizados
Species and habitats analysed
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Hasta 1980 las aguas residuales se vertían al
puerto de Mahón. En 2011, Marta Sales,
habiendo comprobado que la calidad del
agua había mejorado, hizo un experimento de
restauración para recuperar la especie
Treptacantha barbata (p.42) en Cala Teulera,
¡y funcionó!  Se plantaron 50 m² que acabaron
expandiéndose hasta alcanza 1.000 m²,
convirtiéndose en un hito científico a nivel
europeo. En 2024, el OBSAM-IME replicó el
experimento en Cala Rata y Cala Teulera con
las especies Treptacantha barbata y
Cystoseira foeniculacea. Sin embargo, debido
al aumento de la temperatura del mar, a la
excesiva sedimentación o la competencia con
otras especies, no tuvieron éxito. Teniendo en
cuenta estos aprendizajes, volverán a inten-
tarlo en 2025.

Until 1980, wastewater was directly discharged
into Mahón harbour. In 2011, Marta Sales,
having confirmed that water quality had
improved, conducted a restoration experi-
ment to recover the species Treptacantha
barbata (p.42) in Cala Teulera —and it worked!
An initial planting of 50 m² expanded to cover
1,000 m², becoming a significant scientific
achievement at the European level.
In 2024, OBSAM-IME replicated the experi-
ment in Cala Rata and Cala Teulera with the
species Treptacantha barbata and Cystoseira
foeniculacea. However, due to rising sea
temperatures, excessive sedimentation and
competition with other species, the attempt
was unsuccessful. With these lessons learnt,
they will try again in 2025.

Restauración activa de especies
en Cala Rata y Cala Teulera

Active restoration of species at
Cala Rata and Cala Teulera

CONSERVACIÓN Y RESTAURACIÓN DE
BAHÍAS SOMERAS - MAHÓN HARBOUR
CONSERVATION AND RESTORATION
OF SHALLOW BAYS - PUERTO DE MAHÓN

EVA MARSINYACH
Investigadora / Researcher

OBSAM-IME

Los hábitats marinos del puerto de Maó
se encuentran en un estado crítico para
su conservación a largo plazo. Ahora es

el momento de decidir si queremos
preservar este patrimonio o dejar que se

pierda.
The marine habitats of Maó’s harbour

are in critical condition. Now is the time
to decide whether we want to preserve

this heritage — or let it disappear.

“
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Una Estrategia Balear de
Conservación de Zonas Marinas
Someras

A Balearic Strategy for the
Conservation of

 Marine Shallow Bays

OBSAM-IME ayudó en la redacción de las
cartas elaboradas por el GOB Menorca, apor-
tando información sobre las especies marinas
que podían ser perjudicadas a raíz de la cons-
trucción de una rampa de embarcaciones en
Cala Teulera. Gracias a este trabajo, finalmente
la rampa no se construyó.

OBSAM-IME contributed to the drafting
letters, prepared by GOB Menorca, providing
information about the marine species that
could have been harmed by the construction
of a boat ramp in Cala Teulera.
Thanks to this work, the construction was
stopped.

Gracias al impulso del proyecto y al trabajo
conjunto de diversas entidades, la Consejería
de Agricultura, Medio Natural y Gestión
Forestal, a través de la Dirección General de
Medio Natural y Gestión Forestal, ha consti-
tuido un Comité de Expertos de Zonas Mari-
nas Someras de Baleares, que celebró su
primera reunión en octubre de 2024. IME-
OBSAM-IME fue invitado a participar, conso-
lidando su papel clave en este ámbito. 

Este comité desarrollará una Estrategia Balear
que incluye evaluar estos hábitats, proponer
medidas de conservación compatibles con
actividades tradicionales y actualizar planes de
gestión existentes. Esta Estrategia se alinea
con el trabajo realizado en tres bahías de
Menorca, que podrían servir como modelo
para otras zonas del archipiélago. 

Thanks to the project's momentum and the
joint efforts of various entities, the Ministry of
Agriculture, Natural Environment, and Forest
Management, through the Directorate
General of Natural Environment and Forest
Management, has established a Committee of
Experts on Shallow Marine Areas in the
Balearic Islands, which held its first meeting in
October 2024. OBSAM-IME was invited to
participate, reinforcing its key role in this field.

This committee will develop a Balearic
Strategy that includes assessing these habi-
tats, proposing conservation measures com-
patible with traditional activities, and updating
existing management plans. This Strategy
aligns with the work already carried out in
three bays in Menorca, which could serve as a
model for other areas of the archipelago.

El pez pipa (Syngnathus typhle), un auténtico maestro del camuflaje muy común en las praderías de
Posidonia de bahías someras. ©Nuria Bufort Costa para el Certamen MARE
The pipefish (Syngnathus typhle), a true master of camouflage commonly found in the Posidonia
seagrass meadows of shallow bays’ . ©Nuria Bufort Costa for the MARE Contest

Frenada la construcción de 
una rampa en Cala Teulera

Cala Teulera ramp
 construction halted
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APRENDE A TRAVÉS DEL SURFING
4a Edición

4.000 € (2024)

02.04.2024 – 07.06.2024

Asociación Surf & Clean, Paddle Tour
Menorca, Surf and Sail

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Busca fomentar el autoconocimiento, las habi-
lidades sociales y el vínculo con el mar y el
medio ambiente a través del surf, involucran-
do a escolares de entre 7 y 13 años.

Creating a connection with the sea and the
environment for children aged 7 to 13 while
also fostering self-awareness and social skills.

LEARN THROUGH SURFING
4th Edition

M
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11.500 €
Total fondos
aprobados desde 2021
Total funds awarded
since 2021
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3
Municipios alcanzados
Municipalities reached

10
Centros educativos involucrados
Schools involved

541
Niños y niñas aprendiendo sobre
nuestros entornos marinos
Children learning about our
marine environment

57
Actividades desarrolladas en
centros escolares y playas
Activities developed both in
schools and beaches

Este proyecto deportivo y educativo, creado
por la asociación Surf and Clean en colabo-
ración con la Federación Española de Surfing
pretende fortalecer el vínculo con el mar de
estudiantes de primaria, secundaria y grado
medio, combinando diversión, aprendizaje y
respeto por la naturaleza. Las actividades en
los centros educativos tienen un enfoque
vivencial, donde los escolares trabajan su
conexión corporal, la lectura del mar y la
técnica del surf. 
En la playa, las acciones se enfocan en reforzar
el amor por la naturaleza: desde identificar
residuos en el entorno hasta descubrir seres
vivos y aprender sobre su rol esencial en el
ecosistema, culminando con la búsqueda de
soluciones para proteger estos espacios natu-
rales. 
Además de Menorca, el proyecto se desarrolla
con éxito en otras regiones como Galicia,
Asturias, Murcia, Castellón y Andalucía.

This educational and sporting project, created
by the Surf and Clean association in collabo-
ration with the Spanish Surfing Federation,
seeks to strengthen primary and secondary  
school students' connection to the sea,
combining fun, learning, and respect for na-
ture. The activities in schools have a practical
approach, where students work on their
relationship with their bodies, understanding
the sea, and learning surfing techniques.

On the beach, the activities focus on
enhancing their connection with nature: from
identifying waste in the environment to
discovering living creatures and learning
about their essential role in the ecosystem,
culminating in finding solutions to protect
these natural spaces.
In addition to Menorca, the project is success-
fully carried out in other regions such as Gali-
cia, Asturias, Murcia, Castellón, and Andalusia.

Promoviendo un fuerte vínculo
con el mar a través del Surf

Fostering deep connections
with the sea through surfing

Una de las novedades de esta 4a edición fue la
firma de una colaboración con el Ciclo de Guía
en la Naturaleza del IES Cap de Llevant, lo que
ayuda a garantizar la sostenibilidad a largo
plazo del proyecto. Dos estudiantes del ciclo
recibieron formación para realizar sus prác-
ticas con el equipo del proyecto, colaborando
en las actividades con el alumnado.

One of the highlights of this 4th edition was
the signing of a collaboration agreement with
the Nature Guide Programme at IES Cap de
Llevant, helping guarantee the project’s long-
term sustainability. Two students from the
programme were trained to do their intern-
ships with the project team, collaborating in
activities with the school children.

Formación con perspectiva
local: colaboración con el Ciclo
de Guía en la Naturaleza

Building local capacity: a
collaboration with the

 Nature Guide programme
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FOMENTO DE LA ACUICULTURA
REGENERATIVA

3.440 € (2024)

15.08.2024 – 15.12.2025

GOB Menorca

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
El proyecto busca promover la acuicultura
regenerativa en el Puerto de Mahón como
actividad sostenible en Menorca, a través de
conferencias anuales.

The project aims to promote regenerative
aquaculture in Mahón Harbour as a
sustainable activity in Menorca through annual
conferences.

PROMOTING REGENERATIVE
AQUACULTURE

M
A
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4.300 €
Total fondos
aprobados
Total funds awarded 
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La producción de marisco en las Baleares
comenzó en Menorca alrededor de 1880, con
cultivos artesanales de moluscos en parques y
bateas para el consumo local. Esta actividad se
detuvo entre 1970 y 1980 debido a la
contaminación de las aguas por metales
pesados.
Actualmente, la producción en Menorca se
centra en el mejillón (Mytilus galloprovincialis)
y el almejón (Venus verrucosa). En 2023, se
registraron 80,3 toneladas de mejillón y 0,5
toneladas de almejón*.

Seafood production in the Balearic Islands
began in Menorca around 1880, with
traditional molluscs farming in parks and rafts
for local consumption. This activity ceased
between 1970 and 1980 due to water
contamination by heavy metals.

Currently, Menorcan production focuses on
mussels (Mytilus galloprovincialis) and warty
venus clams (Venus verrucosa). In 2023, 80.3
tons of mussels and 0.5 tons of warty venus
clams were produced*.

Menorca, la única isla de
Baleares con producción de
moluscos por acuicultura

Menorca, the only Balearic
Island with molluscs

aquaculture production

On November 30, 2024, one of the two
planned seminars was held to introduce this
activity, featuring two presentations by Ignasi
Gairín, technician at the 1  restorative aqua-
culture center in the Mediterranean (IRTA in
La Ràpita), and Alejandro Simón, senior aqua-
culture technician and co-founder of the start-
up Mediterranean Algae.

st

The second seminar, scheduled for late 2025,
will focus on showcasing success stories and
exploring how this type of economy could be
implemented.

*Fuente / Source: Informe Mar Balear 2024.  https://www.informemarbalear.org/es/beneficios/imb-acuicultura-marina-esp_2024.pdf

¿Cuáles son los beneficios de
impulsar la acuicultura
regenerativa en Menorca?
La acuicultura regenerativa es una actividad
económica que  aporta múltiples beneficios a
la preservación de los ecosistemas marinos:
mejora la calidad del agua, captura CO2 y crea
pequeños ecosistemas que favorecen el
aumento de la biomasa (peso) de los peces y la
colonización de las áreas circundantes a las
explotaciones.

Así, el proyecto impulsa esta actividad para
apoyar a los pescadores a diversificar su
producción, apoyando una actividad comer-
cial con beneficios  ambientales y económicos.

What are the benefits of
promoting regenerative

aquaculture in Menorca?
Regenerative aquaculture is an economic
activity that brings multiple benefits to the
preservation of marine ecosystems: it
improves water quality, captures CO2, and
creates small ecosystems that promote the
increase in fish biomass (weight) and the
colonization of areas surrounding the farms.

Thus, the project focuses on promoting this
activity to support fishermen to diversify,
supporting a commercial activity that brings
both environmental and economic benefits.

Dos Seminarios para dar a
conocer experiencias exitosas

Two Seminars to showcase
successful experiences

El 30 de noviembre de 2024 se celebró uno de
los dos Seminarios planeados para dar a
conocer esta actividad, incluyendo dos ponen-
cias de Ignasi Gairín, técnico en el primer
centro de acuicultura restaurativa del Medite-
rráneo (el IRTA de la Ràpita) y Alejandro Simón,
técnico superior en acuicultura y cofundador
de la Start-up Mediterranean Algae. El
segundo Seminario previsto para finales del
2025 se centrará en la presentación de casos
de éxito y cómo se podría implementar este
tipo de economía.
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UNA ALIANZA BALEAR POR LA
SOSTENIBILIDAD PESQUERA

19.12.2022 – 30.12.2025

Fundación Marilles

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Iniciativa balear para colaborar con pescadores
y otros actores clave para promover el abaste-
cimiento responsable y trazable de productos
marinos, asegurando la sostenibilidad en las  
Baleares.

This Balearic initiative collaborates with fisher-
men and key stakeholders to promote the res-
ponsible and traceable supply of marine pro-
ducts, ensuring sustainability in the Balearics.

A BALEARIC ALLIANCE FOR SUSTAINABLE
FISHERIES 

M
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18.750 €
Total fondos
aprobados desde 2022
Total funds awarded
since 2022
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ELISA MARTÍNEZ
Coordinadora

 Alianza Calant Xarxes / 
Calant Xarxes Alliance

Coordinator

El  taller fue un espacio para
conocernos, compartir experiencias

sobre cómo diferenciar los productos
pesqueros sostenibles, identificar

desafíos y trazar vías de colaboración.
The workshop provided a space from

which get to know each other, identify
common challenges and outline

pathways for collaboration.

“

En 2022, Menorca Preservation junto con
IbizaPreservation, Mallorca Preservation, Fun-
dación Marilles, Conservation Collective y Blue
Marine Foundation, impulsamos la creación
de la Alianza Calant Xarxes, con el objetivo de
promover la sostenibilidad de las pesquerías
en las Islas Baleares.

La alianza colabora estrechamente con pes-
cadores, distribuidores, restaurantes, pesca-
derías, instituciones gubernamentales, y ONGs
para promover una oferta sostenible, local y
trazable. Asimismo, fomenta entre la ciuda-
danía un consumo responsable de productos
del mar que respete los ecosistemas marinos y
apoye a los pescadores baleares, contribu-
yendo así a reducir la pesca ilegal y a garantizar
un futuro para el mar Balear.  

In 2022, Menorca Preservation together with
IbizaPreservation, Mallorca Preservation, Mari-
lles Foundation, Conservation Collective, and
Blue Marine Foundation, created the  Calant
Xarxes Alliance, with the aim of promoting the
sustainability of fisheries in the Balearic Islands.

The alliance works closely with fishers, dis-
tributors, restaurants, fishmongers, govern-
ment institutions, and NGOs to promote a
sustainable, local, and traceable supply chain. It  
encourages responsible seafood consumption
among the public—one that respects marine
ecosystems and supports Balearic fishers—
thus helping to reduce illegal fishing and
ensure a future for the Balearic Sea.

Una Alianza  para avanzar hacia
la sostenibilidad de las
pesquerías de las islas Baleares

An Alliance to advocate for the
sustainability of

 Balearic fisheries 

En marzo, la alianza Calant Xarxes organizó el
taller “Desarrollo de marcas colectivas para
productos del mar Balear” en  Es Mercadal. El
objetivo fue crear un espacio de intercambio
de experiencias entre pescadores de las Islas
Baleares, explorar la posibilidad de crear una
marca colectiva en Menorca, y conocer los
retos y oportunidades de las marcas Peix
Nostrum y Millorquin en Ibiza y Mallorca.

In March, the Calant Xarxes alliance organised
the workshop “Developing Collective Brands
for Balearic Seafood” in Es Mercadal. The aim
was to create a space for sharing experiences
among Balearic fishers, explore the possibility
of a collective brand in Menorca, and learn
about the challenges and opportunities of the
Peix Nostrum and Millorquin brands in Ibiza
and Mallorca.

Impulsando una marca
colectiva para Menorca

Promoting a collective
 brand for Menorca
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ESTUDIO DE LAS AVES MIGRATORIAS
EN LA ISLA DEL AIRE

4.000 € (2024)

27.03.2024 – 31.08.2024

Societat Ornitològica de Menorca

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Estudio anual centrado en la migración prima-
veral de aves a través del mar Mediterráneo,
destacando la importancia de las pequeñas
islas para su supervivencia. 

An annual study focused on the spring migra-
tion of birds through the Mediterranean Sea,
highlighting the importance of small islands
for their survival.

MIGRATORY BIRDS STUDY AT THE ISLA 
DEL AIRE

M
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10.000 €
Total fondos
aprobados desde 2023
Total funds awarded
since 2023
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-44%
Número de aves anilladas y
especies registradas
Number of birds tagged and
species registered

1.860
Aves anilladas
Birds tagged

1
Nueva especie registrada
New species registered

51
Especies registradas
Species registered

23
Anilladores/as formados/as
Ringers trained

La campaña de anillamiento de aves 2024 en
la Isla del Aire mostró una importante dismi-
nución en el número de aves anilladas y  
especies registradas, con una bajada de más
del 44% respecto a las medias históricas del
estudio, que lleva desarrollándose desde el
1995. El equipo de expertos apunta que podría
estar relacionado con los efectos del cambio
climático, como la falta de lluvias en el Sahel y
las olas de calor a finales de invierno del 2024.
Por ello, consideran esencial proteger y
preservar las pequeñas islas del Mediterráneo,
como la Isla del Aire, como “lugares de sumo
interés” para la conservación de las pequeñas
aves migratorias, así como seguir financiando  
estudios para tener datos propios y rigurosos
sobre los posibles efectos del cambio climático
en estos entornos naturales.

The 2024 bird tagging campaign on the Isle of
l'Aire showed a significant decrease in the
number of birds tagged and species re-
gistered, with a drop of more than 44%
compared to the historical averages of the
study, which has been ongoing since 1995. The
team of experts suggests this could be related
to the effects of climate change, such as the
lack of rainfall in the Sahel and heatwaves at
the end of winter 2024. Therefore, they
consider it essential to protect and preserve
the small Mediterranean islands, like the Isla
del Aire, as "places of utmost importance" for
the conservation of small migratory birds, as
well as continuing to fund research studies to
have reliable and accurate data on the
potential effects of climate change on these
natural environments.

La Isla de l’Aire, un lugar “de
sumo interés” para la conser-
vación de estas especies

Isla del Aire,  a place of "utmost
importance" for the conser-

vation of these species

Santi Catchot (SOM), Sara D’Eustacchio (MeP) y Raül Escandell (SOM).
Santi Catchot (SOM), Sara D’Eustacchio (MeP) and Raül Escandell (SOM).
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El petirrojo (Erithacus rubecula) -94,9%, el
mosquitero común (Phylloscopus collybita)
-50,9% o la curruca capirotada (Sylvia atrica-
pilla) -70,9%, son las tres especies más abun-
dantes y representativas de este grupo de
migrantes. Sin embargo, este año se han ani-
llado muy por debajo de los números histó-
ricos (1995-2024). Estas aves migran desde el
norte y centro de Europa al área Mediterránea
y el norte de África (sin llegar a atravesar el
desierto del Sáhara). A pesar de que la
migración de este grupo de aves, que se
produce básicamente durante los meses de
febrero y marzo, podría conllevar algunas
variaciones debidas a la fecha de inicio de la
campaña, los expertos nunca habían regis-
trado unos resultados tan bajos.

The European robin (Erithacus rubecula)
-94.9%, the common chiffchaff (Phylloscopus
collybita) -50.9%, and the blackcap (Sylvia
atricapilla) -70.9% are the three most
abundant and representative species of this
migratory group. However, this year, the
number of birds tagged was far below
historical averages (1995-2024). 
These birds migrate from northern and central
Europe to the Mediterranean area and
northern Africa (without crossing the Sahara
Desert). Although the migration of this group
of birds, which typically occurs during Febru-
ary and March, may involve some variations
due to the campaign's start date, experts had
never recorded such low results before.

Anillamientos de aves
migrantes presaharianas: las
que más han disminuido

Tagging of pre-Saharan
migratory birds: those that have

decreased the most

RAÜL ESCANDELL
Coordinator / Coordinador

SOM Menorca

Es muy importante continuar con este
proyecto, y otros similares, que con datos

rigurosos y estandarizados permiten evaluar
la evolución de la fenología migratoria en

Menorca. Una serie de 30 años tiene un gran
valor científico.

It is very important to continue this project,
and similar ones, which, through rigorous

and standardised data, allow us to assess the
evolution of migratory phenology in

Menorca. A 30-year dataset holds great
scientific value.

“
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ESTUDIO DE LAS AVES MIGRATORIAS
EN LA ISLA DEL AIRE
MIGRATORY BIRDS STUDY AT THE ISLA 
DEL AIRE
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Las especies transaharianas
también han mostrado un
descenso 

Trans-Saharan species
 have also shown

 a decline

El herrerillo común (Cyanistes caeruleus)
(p.52),   especie afectada por la pérdida de bos-
ques y el uso de insecticidas, ha sido registrado
por primera vez en Menorca gracias a la cam-
paña. También se han anillado dos especies
consideradas raras en el estado español: la
curruca zarzerilla (Curruca curruca) y el papa-
moscas collarino (Ficedula albicollis), de los
cuales se han anillado 11 ejemplares en un día.
Hasta la fecha, el Estudio solamente contaba
con 13 ejemplares anillados desde el 1995, uno
de los hitos más destacables de la campaña.

The Blue Tit (Cyanistes caeruleus) (p.52), a
species affected by deforestation and pesticide
use, has been recorded for the first time in
Menorca thanks to the campaign. Two species
considered rare in Spain were also tagged: the
lesser whitethroat (Curruca curruca) and the
collared flycatcher (Ficedula albicollis), with 11
individuals tagged in a single day. 
Until now, the study had only recorded 13
tagged individuals since 1995, making this one
of the campaign's most remarkable achieve-
ments.

Estas aves migran, después de la época de
nidificación, a finales de verano, del continente
europeo hasta más allá del desierto del Sáhara,
en algunos casos llegando hasta Sudáfrica,
constituyen el grupo de aves que los expertos
buscan estudiar a través de este Estudio,
cuando regresan de los cuarteles de invierno a
sus areas de cría en Europa. Es la llamada
migración prenupcial o de primavera. El 43,3%
de las capturas totales del Estudio desde su
inicio lo conforman las capturas del mosqui-
tero musical (Phylloscopus trochilus) este año
-43,5%, el colirrojo real (p.54) (Phoenicurus
phoenicurus) -30,7%, el ruiseñor (Luscinia
megarhynchos) -37,3%, la curruca carrasqueña
(Curruca cantillans, Curruca subalpina y
Curruca iberiae) -43,9% y la curruca zarzera
(Curruca communis) -48,7%. 

These birds migrate after the breeding season,
in late summer, from the European continent
to beyond the Sahara Desert, in some cases
reaching as far as South Africa. They form the
group of birds that experts aim to study
through this research when they return from
their wintering grounds to their breeding
areas in Europe. This is known as the pre-
nuptial or spring migration. Since its inception,
43% of the total captures in the study have
been of the following species: the Willow
Warbler (Phylloscopus trochilus) this year
-43.5%, the Common Redstart (p.54) (Phoeni-
curus phoenicurus) -30.7%, the Nightingale
(Luscinia megarhynchos) -37.3%, the Sardi-
nian Warbler (Curruca cantillans, Curru-ca
subalpina, and Curruca iberiae) -43.9%, and
the Whinchat (Curruca communis) -48.7%.

Curruca zarzerilla (Curruca curruca)
Lesser Whitethroat (Curruca curruca)

El herrerillo común,  nueva
especie registrada en Menorca
gracias a esta campaña

The Blue Tit, a new species
registered in Menorca thanks to

this campaign
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Papamoscas collarino (Ficedula albicollis)
Collared Flycatcher (Fidecula albicollis)

©
SO

M
 M

en
or

ca

55



VER PARA CREER: Descubriendo el
medio marino desde dentro

3.632 € (2024)

19.07.2024 – 15.12.2025

GOB Menorca

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Fortalecer la conexión con el medio marino a
través de talleres teórico-prácticos abiertos a la
ciudadanía para que fomenten la observación
respetuosa con el medio.

Strengthening the connection with the marine
environment through theoretical and practical
workshops for the public that promote respectful
observation of the environment.

SEEING IS BELIEVING: Discovering the
marine environment from the inside
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4.540 €
Total fondos
aprobados
Total funds awarded 
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Ver para creer se centra en la educación
ambiental, con el objetivo de sensibilizar a la
población sobre la importancia de los eco-
sistemas marinos y fomentar su conservación.
A través de actividades prácticas y teóricas, se
busca que los participantes descubran el
medio marino, comprendan el equilibrio entre
tierra y mar y aprendan sobre las consecuen-
cias de las interacciones humanas. 
El enfoque principal es promover una obser-
vación respetuosa y pasiva, sin la necesidad de
interactuar directamente con los organismos
marinos, para fomentar una relación más
sostenible con el entorno. 
El proyecto está diseñado para atraer a di-
ferentes públicos, alentando el disfrute y la
protección del mar y sus ecosistemas. A largo
plazo, se espera crear una conciencia colectiva
que impulse políticas de protección y conser-
vación de la costa y los ecosistemas marinos.

"Seeing is believing" focuses on environ-
mental education, with the aim of raising
awareness about the importance of marine
ecosystems and promoting their conserva-
tion. Through both practical and theoretical
activities, the project encourages participants
to discover the marine environment, under-
stand the balance between land and sea, and
learn about the consequences of human
interactions. The priority of this work is to
promote respectful and passive observation,
avoiding direct interaction with marine orga-
nisms, in order to foster a more sustainable
relationship with the environment. The project
is designed to attract a broad audience,
encouraging the enjoyment and protection of
the sea and its ecosystems. In the long term, it
aims to create collective awareness that drives
policies for the protection and conservation of
the coast and marine ecosystems.

Conocer para preservar: 
talleres para cuidar nuestros
ecosistemas marinos

Learn to Preserve:
Workshops to better care for

our marine ecosystems

Talleres de fotografía submarina ofrecidos en colaboración con el Certamen MARE.
Underwater photography workshops offered in collaboration with the MARE Photography Contest.
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Descubriendo ecosistemas
marinos a través de la fotografía
En julio y agosto, medio centenar de personas
participaron en alguno de los dos talleres de
fotografía submarina ofrecidos en colabora-
ción con el Certamen MARE. Los participantes
pudieron aprender a observar y capturar con
cámaras subacuáticas los valores naturales de
la bahía de Fornells.

In July and August, over 50 people partici-
pated in one of the two underwater photogra-
phy workshops offered in collaboration with
the the MARE Contest.
Participants had the opportunity to learn how
to observe and capture the natural beauty of
the Fornells Bay with underwater cameras.

Discovering marine ecosystems
through photography
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IMPULSO DE COMUNIDADES
ENERGÉTICAS COOPERATIVAS

4.950 € (2024)

08.01.2024 - 30.12.2025

Coop. COURE

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Hemos apoyado el desarrollo de COURE
Comunitats en Transició: una cooperativa sin
ánimo de lucro dedicada a impulsar comuni-
dades energéticas.

We have supported the development of
COURE Comunitats en Transició: a non-profit
cooperative dedicated to promoting clean
energy communities.

PROMOTING CLEAN ENERGY COMMUNITIES
THROUGH A COOPERATIVE
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16.500 €
Total fondos
aprobados
Total funds awarded 
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En 2024 el 80% de la electricidad que se con-
sumió en Menorca se generó a partir de fuen-
tes fósiles*. Esta dependencia no solo contribu-
ye a elevadas emisiones de gases de efecto
invernadero, acelerando el cambio climático,
sino que también impacta negativamente en
la salud de las personas y los ecosistemas.

In 2024, 80% of the electricity consumed in
Menorca was generated from fossil fuels*. 
This dependence not only contributes to high
greenhouse gas emissions, accelerating
climate change, but also has a negative
impact on human health and ecosystems.

El 80% de la electricidad que
consumimos se genera a partir
de fuentes fósiles

80% of the electricity we
consume is generated from

fossil fuels

COURE está colaborando con la Asociación de
Vecinos de Sant Climent para establecer una
hoja de ruta para desarrollar una instalación
fotovoltaica de autoconsumo colectivo.
En 2024, se ha realizado un servicio de análisis
de consumo eléctrico a todas las personas y
entidades interesadas en la comunidad ener-
gética de Sant Climent. Se realizaron un total
de 12 estudios, con recomendaciones de aho-
rro y mejoras económicas en la factura de la
luz. Tras el análisis detallado de los consumos,
se ha dimensionado una instalación con una
capacidad inicial de 30 kWp, que generará
44.000 kWh al año. Esta energía se distribuirá
entre 9 hogares (30 personas), 2 empresas
participantes y el suministro de agua de la
urbanización de Binixíquer.

Por otro lado, COURE también realizó una
recogida de firmas para solicitar Ayunta-
miento de Mahón la cesión de la cubierta de la
escuela infantil de Sant Climent para la
instalación fotovoltaica, dando cumplimiento a
la Ley de Cambio Climático y Transición
energética de Baleares. Actualmente COURE
está en conversaciones con el Ayuntamiento
para organizar el proceso administrativo. 
Finalmente, COURE compartió experiencia y
conocimientos con el equipo de Malta
Environment Foundation, fundación hermana
de Menorca Preservation, que está trabajando
en un estudio para crear la primera comu-
nidad de energía renovable de Malta (proyecto
"People Power Up"). 

COURE is working with the Sant Climent
Neighbourhood Association to establish a
roadmap for developing a collective self-
consumption photovoltaic installation.
In 2024, an electricity consumption analysis
service was offered to all individuals and
entities interested in the Sant Climent Clean
Energy Community. Twelve studies were
conducted, providing recommendations for
energy savings and cost reductions on electri-
city bills. Following a detailed analysis of the
consumption, a system has been designed
with an initial capacity of 30 kWp, which will
generate 44,000 kWh annually. This energy
will be distributed among 9 households (30
people), 2 participating businesses, and the
water supply for the Binixíquer urban area.

COURE also carried out a petition to request
that Mahón Town Council grant the use of the
roof of the Sant Climent nursery school for a
photovoltaic installation, in line with the
Balearic Islands’ Climate Change and Energy
Transition Law. COURE is currently in
discussions with the Town Council to organise
the administrative process.

Finally, COURE also shared its experience and
knowledge with the team from Malta
Environment Foundation, a sister foundation
of Menorca Preservation, which is working on
a study to create Malta's first renewable
energy community (the "People Power Up"
project). 

Una Comunidad Energética de
base cooperativa en Sant
Climent

A cooperative-based
 Clean  Energy Community

 in Sant Climent

*Fuente / *Source: OBSAM, 2024
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KILÓMETROS DE PLÁSTICO POR IRIS
4A EDICIÓN

14.147 € (2024)

11.12.2023 – 01.09.2024

0 Plastic Menorca, Menorca Preservation,
IbizaPreservation, Mallorca Preservation

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Proyecto educativo que anima a la juventud
de Baleares (13-20 años) a organizar excur-
siones en la naturaleza, motivándoles a buscar
soluciones a la contaminación por plástico.

An educational project that encourages young
people in the Balearics (13-20 years old) to
organize nature excursions while motivating
them to find solutions to plastic pollution.

KILOMETRES OF PLASTIC FOR IRIS
4TH EDITION
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25.675 €
Total fondos
aprobados desde 2021
Total funds awarded
since 2021
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29.338
Kilómetros recorridos en Baleares
Kilometres walked in the Balearics

96
Soluciones presentadas a través
del Concurso “1 Minuto por tu isla”
Solutions presented through the “1
Minute for your Island” Contest 

Como homenaje a la joven activista ambiental
Iris Goldsmith, hija de nuestro fundador Ben
Goldsmith, "Kilómetros de Plástico por Iris" se
lanzó en 2021 con el objetivo de reforzar la
conexión de la juventud de Baleares con la
naturaleza. La iniciativa les anima a observar y
comprender su entorno, capacitándolos para
encontrar soluciones duraderas para su
preservación.

En esta 4a Edición, 452 jóvenes de 17 centros
educativos de Baleares llamados “0 Plastic
Warriors” (158 alumnos/as de 6 centros de
Menorca) recorrieron más de 29.300 kilóme-
tros buscando responder a la pregunta “¿Qué
harías para luchar contra la contaminación por
plásticos en tu isla?” Además, 192 “0 Plastic
Warriors” presentaron sus soluciones a través
de un vídeo para el Concurso “1 Minuto por tu
isla”. Los “0 Plastic Warriors” ganadores fueron
premiados con un bautismo de buceo para
explorar y conocer nuestros entornos marinos.

In tribute to the young environmental activist
Iris Goldsmith, daughter of our founder Ben
Goldsmith, "Kilómetres of Plastic for Iris" was
launched in 2021 with the goal of strengthen-
ing the connection between young people in
the Balearic Islands and nature. The initiative
encourages them to observe and understand
their surroundings, empowering them to find
lasting solutions for its preservation.

In its 4th edition, 452 "0 Plastic Warriors" from
17 educational centres in the Balearic Islands
(158 students from 6 centres in Menorca),
walked over 29,300 kilometers in an effort to
answer the question "What would you do to
fight plastic pollution on your island?"
Additionally, 192 "0 Plastic Warriors" submitted
their solutions through a video for the "1
Minute for Your Island" contest. The winners
were awarded an introductory diving session
to explore and get to know our marine
environment.

Conectando a los jóvenes con la
naturaleza que les rodea

Connecting young people with
the nature around them

Los “0 Plastic Warriors” ganadores de Menorca en Binibeca listos para la inmersión.
The "0 Plastic Warriors" winners from Menorca in Binibeca ready for the dive.

158
Jóvenes de Menorca involucrados
Menorcan young people engaged

225
Kgs de plástico retirados en Menorca
Kgs of plastic removed in Menorca
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0 PLASTIC DIVING EXPEDITION: Una
experiencia inmersiva para concienciar
sobre la contaminación por plásticos

4.683 €

20.09.2024 – 24.09.2024

0 Plastic Menorca

¿En qué consiste el proyecto? What’s the project about?
Una expedición anual para concienciar a 30
voluntarios de distintos lugares de España
sobre la contaminación por plásticos.

A yearly expedition to raise awareness among
30 volunteers from across the country about
plastic pollution.

0 PLASTIC DIVING EXPEDITION: An immersive
experience to educate about plastic pollution
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14.972 €
Total fondos
aprobados desde 2021
Total funds awarded
since 2021
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27
Personas involucradas
People involved

0 Plastic Menorca, entidad miembro de la
Alianza Plastic Free Menorca, tiene la misión
de concienciar sobre la reducción y reutiliza-
ción de plásticos, educar sobre la contami-
nación por plásticos y sus soluciones concre-
tas, y promover un turismo sostenible en
Menorca como un ejemplo de éxito en el
Mediterráneo, involucrando tanto a personas
como a organizaciones de Menorca y de fuera.
En la 5ª edición de la 0 PLASTIC DIVING
EXPEDITION, la organización logró involucrar a
27 personas de diferentes lugares de España,
quienes durante 4 días asistieron a charlas en
la playa con expertos y participaron en otras
dinámicas diseñadas para hacerles reflexionar
sobre su consumo de plástico. El objetivo fue
motivarlos a comprometerse a adoptar hábi-
tos para reducir su huella plástica, así como la
de las personas de su entorno.

0 Plastic Menorca, a member of the Plastic
Free Menorca Alliance, raises awareness about
the reduction and reuse of plastics, educating
people about plastic pollution and solutions.
The group also promotes sustainable tourism
in Menorca as a success story in the Mediter-
ranean, involving both local and international
people and organisations.

In the 5th edition of the 0 PLASTIC DIVING
EXPEDITION, the organisation engaged 27
people from across Spain in plastic collection
activities. The participants listened to beach
talks with experts and took part in other
initiatives, designed to encourage them to
reflect on their use of plastic. The goal was to
motivate those involved to adopt habits to
reduce their plastic footprint, as well as inspi-
ring others around them to do the same.

Hacia más compromisos para
reducir la huella plástica

Towards more commitments to
reduce plastic footprints

Voluntarios recogiendo microplásticos en la playa de Cavallería.
Volunteers removing microplastics from Cavallería beach.

23
Entidades locales colaboradoras
Local partners 

315
Kgs de plástico retirados
Kgs of plastic removed

+5.000
Microplásticos retirados de la
playa de Cavallería
Microplastics removed from
Cavallería beach
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FORTALECIENDO
CONEXIONES,

CONSTRUYENDO
COMUNIDAD

Para Menorca Preservation es fundamental
seguir fortaleciendo la acción comunitaria,
impulsando proyectos que fomenten espacios
de encuentro, diálogo, promoción del talento
local, búsqueda de soluciones y creación de
vínculos sólidos.
En esta línea, además de las acciones de
concienciación que forman parte de muchos
de nuestros proyectos medioambientales,
también hemos respaldado charlas, festivales
y encuentros dedicados específicamente a
reforzar este tejido social.

At Menorca Preservation, strengthening co-
mmunity action remains a key priority. We are
committed to supporting projects that foster
spaces for connection, dialogue, the promo-
tion of local talent, the search for solutions, and
the strengthening of social ties.

In this spirit, and alongside the awareness-
raising initiatives included in many of our
environmental projects, we have also suppor-
ted talks, festivals, and gatherings specifically
aimed at reinforcing this aspect of our work.

FOSTERING
CONNECTIONS, 

BUILDING 
COMMUNITY
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Menorca Cap a On Anem?
Apoyamos las Mesas Redondas
del Ateneu de Maó

Menorca, where are we
heading? Supporting the Round

Tables at the Ateneu de Maó
Las Mesas Redondas del Ateneu son un ciclo
anual desde el cual todos los jueves de febrero
se invita a reflexionar colectivamente sobre los
grandes retos de la isla y pensar entre todas las
personas participantes cómo mejorar el futuro
de Menorca. En 2024, el ciclo, "Menorca: Cap a
on anem?" se centró en el modelo turístico, la
vivienda, los salarios o las alternativas econó-
micas. A través de estas sesiones participativas
abiertas a toda la ciudadanía, el objetivo es
generar un espacio de debate plural y
constructivo. La iniciativa está organizada por
el Ateneu de Maó, GOB Menorca y Menorca
Preservation, con el apoyo del Ajuntament de
Maó y el Consell Insular. 

The Ateneu Round Tables are an annual series
held every Thursday in February, inviting
collective reflection on the major challenges
facing the island and encouraging partici-
pants to explore ways to improve Menorca’s
future. In 2024, the cycle, titled "Menorca: Cap
a on anem?" focused on key issues such as
the tourism model, housing, wages, and
economic alternatives. Through these open
and participatory sessions, the aim is to create
a space for inclusive and constructive debate.
The initiative is organised by Ateneu de Maó,
GOB Menorca, and Menorca Preservation,
with the support of the Ajuntament de Maó
and the Consell Insular de Menorca.

El Premio Biosfera del Menorca Doc Fest
impulsa la creación de cortometrajes docu-
mentales en catalán, con enfoque medio-
ambiental e impacto local. 
Desde Menorca Preservation, hemos apoyado
a Es Far Cultural para que tres proyectos
audiovisuales centrados en la sostenibilidad y
la cultura menorquina recibieran apoyo eco-
nómico, mentoría y difusión dentro del festival.

The Biosphere Award at Menorca Doc Fest
promotes the creation of short documentary
films in Catalan, with an environmental focus
and local impact. 
At Menorca Preservation, we supported Es Far
Cultural to ensure that three audiovisual
projects centred on sustainability and
Menorcan culture received financial support,
mentoring, and visibility as part of the festival.

PREMIO BIOSFERA:
visibilizamos el talento local a
través del certamen de cortos
del Menorca DOC Fest

BIOSPHERE AWARD:
showcasing local talent through

the short film competition of
the Menorca DOC Fest

Ceremonia del Premio Biosfera 2024 en la Sala Albert Camus de Sant Lluís. 
Biosphere Award 2024 Ceremony at the Albert Camus Hall in Sant Lluís. 
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2024
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Balance económico
Financial report

10.

Fondos restringidos / Restricted funds:
244.083€

Fondos no restringidos / Unrestricted
funds: 

248.859€

Menorca Preservation  recauda fondos de 4
fuentes principales: el Comité Directivo, las
Empresas Colaboradoras, Donaciones Direc-
tas de particulares e Instituciones como otras
fundaciones, organizaciones sin ánimo de
lucro o la administración pública.
En el caso de los Ingresos Institucionales, se
trata normalmente de fondos restringidos a
proyectos operacionales desarrollados por
MeP, como la Alianza Plastic Free Menorca.

Menorca Preservation raises funds via four
main sources: our Steering Committee,
business partners, direct donations from
individuals and donations from Institutions
such as Foundations, Non-Profit Organisations
and Public Administration.
In the case of Institutional Income, these are
usually funds restricted to operational projects
developed by MeP, such as our Plastic Free
Menorca Alliance.

Desglose de ingresos
por fuente

Breakdown of
 income by source

Comité Directivo
Steering Committee

Donaciones directas
Direct donations

Empresas  colaboradoras
Business partners
Institucionales destinadas a financiar
proyectos operacionales 
Institutional funding raised  for
operational projects

60k61k

115k

255k

492.942 €
Total fondos recaudados
Total funds raised

Cómo nos financiamos How we are funded

Por favor tenga en cuenta que, en los gráficos
e importes siguientes se utiliza el criterio de
tesorería. Por ello, pueden diferir de las cifras
tratadas conforme al Plan General Contable,
que se aplica a las Cuentas Anuales que están
disponibles en nuestra web.

Please note, these graphs and figures, are
based on our treasury criteria. Therefore they
can differ from the figures developed using
the General Accounting Plan, which is applied
for our Annual Accounts, which are available
on our website.
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2024
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Ingresos
Income

Gastos
Expenses

Costes de proyectos, incluido equipo
técnico
Project costs, including technical staff

Costes generales, como comunicación,
gestoría, administración y alquiler
General costs, such as communications,
administration, rent and accounts

Ingresos vs. gastos Income vs. expenses
En 2024, MeP recaudó un total de 492.942€,
procedentes de dichas cuatro fuentes princi-
pales. El equilibrio entre ingresos instituciona-
les, normalmente restringidos, y aquellos no
restringidos permite mantener la capacidad
operativa a la vez que se impulsan acciones
estratégicas de impacto directo sobre el
terreno.

In 2024, MeP raised a total of €492,942 from
these four main sources. The balance between
institutional income, which is typically
restricted, and unrestricted funding allows us
to maintain our operational capacity while
driving strategic actions with direct impact on
the ground.

Equilibrio de costes Cost balance

2024

78%

22%

373k

492k

292.405 €

80.639 €

El total ejecutado fue de 373.044€, de los
cuales: 

El 78% se destinó a costes directos de
proyectos, incluyendo personal técnico.
El 22% restante cubrió costes generales,
tales como materiales de comunicación y
administración.

Este reparto refleja el compromiso con el
impacto directo y la eficiencia operativa,
manteniendo bajos los costes estructurales
para maximizar el alcance y la efectividad de
las iniciativas desarrolladas.

Total expenses amounted to €373,044, of
which:

 78% was allocated to direct project costs,
including technical staff.
The remaining 22% covered general
expenses such as communications mate-
rials, and administration.

This distribution reflects our commitment to
direct impact and operational efficiency,
keeping structural costs low in order to
maximise the reach and effectiveness of the
initiatives implemented.
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Nuestra estructura
Our Structure

EMMANUEL LAGARRIGUE
Miembro del Patronato y
Presidente del Comité
Directivo
Member of the Patronato and
Chairman of the Steering
Committee

PETER SWEATMAN
Miembro del Patronato y
Vicepresidente del Comité
Directivo
Member of the Patronato and
Vice-chairman of the Steering
Committee

GEORGE 
ANSON

ALEXANDRE 
QUIRICI

JADE BRUDENELL
Directora Ejecutiva del Conservation Collective
Executive Director of Conservation Collective

Patronato y 
Comité Directivo

Board of Trustees and
Steering Committee

11.

Comité Directivo Steering Committee

GENEVIÈVE
 JOANNIC

PATRICK 
DE LA CHESNAIS

BENEDICTA
LINARES

Menorca Preservation cuenta con un Patrona-
to formado por donantes, que asume la res-
ponsabilidad legal de la Fundación y se reúne
al menos dos veces al año. Sus miembros
también forman parte del Comité Directivo.

Menorca Preservation has a Board of Trustees
made up of donors, which holds the legal
responsibility for the Foundation and meets at
least twice a year. Its members also form part
of the Steering Committee.

Formado por donantes que asumen su rol por
al menos 3 años, asegurando continuidad y
visión a largo plazo. Se reúnen de 4 a 6 veces al
año para impulsar nuevos proyectos, activar
oportunidades de financiación y seguir de
cerca la evolución de la Fundación.

Made up of donors who commit to their role
for a minimum of three years, ensuring
continuity and a long-term vision. They meet
four to six times a year to drive new projects,
identify funding opportunities, and closely
monitor the Foundation’s progress
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MARTA PÉREZ LÓPEZ
Coordinadora 
Project Coordinator

Nuestro Equipo Our Team

REBECCA MORRIS
Directora Ejecutiva
Executive Director

YOLANDA LÓPEZ
Admin. & RRHH
Admin & HR 

SARA D’EUSTACCHIO
Comunicación & Impacto
Comunications & Impact

NÚRIA SINTES LLOPIS 
Coordinadora 
Project Coordinator

El equipo local de Menorca Preservation está
compuesto por profesionales altamente com-
prometidas con los objetivos fundacionales de
la entidad. 
Cada una de ellas aporta su experiencia,
dedicación y pasión al trabajo diario, contribu-
yendo de forma clave al impacto positivo de la
Fundación en Menorca.

Menorca Preservation’s local team is made up
of highly committed professionals who are
deeply aligned with the Foundation’s core
objectives. 
Each of them brings expertise, dedication, and
passion to their daily work, playing a key role in
the Foundation’s positive impact across Me-
norca.

Equipo técnico Technical team
Formado por profesionales especializadas en
el desarrollo y la coordinación de los proyectos
operacionales de Menorca Preservation. 
Con una visión estratégica y un fuerte compro-
miso con el entorno, trabajan día a día para
que cada iniciativa se lleve a cabo de forma
eficaz y con impacto real en Menorca.

Composed of specialised professionals in
charge of developing and coordinating
Menorca Preservation’s operational projects.
With a strategic vision and a firm commit-
ment to the environment, they work daily to
ensure each initiative is implemented effec-
tively and has a real impact in Menorca.

AINA BLANCO-MAGADÁN
Coordinadora - Gobernanza Participativa  para la Reserva Marina de la
Isla del Aire
Project Coordinator - Participative Governance for 
the Isla del Aire Marine Reserve
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Voluntarios/as y
colaboradores/as

Volunteers and
collaborators

La comunicación es clave en nuestro trabajo.
Por esto, contar con profesionales que donan
su talento, participan en nuestras actividades y
capturan momentos en fotos y vídeos es e-
sencial para seguir adelante con nuestra
misión. En 2024, pudimos contar con Dani
Olives y Philip North-Coombes, quienes
contribuyeron con su valiosa fotografía en
diversos proyectos (muchas de las cuales
aparecen en esta Memoria). ¡Gracias a los dos!

Communication is key to our work, which is
why having professionals who donate their
talent, participate in our activities, and capture
moments through photos and videos is
essential to continue moving forward with our
mission. In 2024, we were fortunate to work
with Dani Olives and Philip North-Coombes,
who contributed their valuable photography
to various projects (many of which appear in
this Annual Report). A huge thank you to both
of them!

Dani.

También hemos contado con personas que
generosamente han donado su tiempo, como
Marianne Ryan Luteijn, quien colaboró en la
traducción de nuestra Memoria 2022-23. 
Además, recibimos un apoyo fantástico en la
organización y ejecución de actividades, espe-
cialmente en nuestros proyectos operacio-
nales Plastic Free Menorca y PescArt Menorca,
de parte de Mario dello Iacono, Gabriela
Turón y Norah Piñeiro, así como durante
nuestra Gala Benéfica, de Carmen Crespo,
Carlota, Julia y Francesca.  ¡Mil gracias!

We’ve also had the support of individuals who
generously donated their time, such as
Marianne Ryan Luteijn, who helped translate
our 2022–23 Annual Report.
We also received fantastic support in orga-
nising and delivering activities, especially
within our operational projects Plastic Free
Menorca and PescArt Menorca, from Mario
dello Iacono, Gabriela Turón, and Norah
Piñeiro, as well as during our Summer
Fundraising Gala from Carmen Crespo,
Carlota, Julia, and Francesca. Thank you!

Mario

Philip.

Carlota, Julia, Francesca, Gabriela y Berta.
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Menorca Preservation is part of Conservation
Collective, a global network of local
foundations which support grass-roots
initiatives to protect the environment, restore
nature and protect against climate change. 

For Conservation Collective, the best way to
combat environmental problems is through
the people who live in and for their
environment; those people who suffer the
direct consequences of environmental threats
caused by climate change. 

Our local heroes are the most empowered
and best placed to take action.

Conservation
Collective
Nuestra familia Our family

12.

Menorca Preservation forma parte del
Conservation Collective, una red global de
fundaciones locales que apoyan iniciativas de
conservación a nivel local para proteger el
medio ambiente, restaurar la naturaleza y
protegerse frente al cambio climático. 

Para el Conservation Collective, la mejor forma
de combatir los problemas medioambientales
es a través de las propias personas que viven
en y para su entorno; aquellas personas que
sufren las consecuencias directas de las
amenazas medioambientales causadas por el
cambio climático. 
Nuestros héroes locales son los más capaci-
tados y los mejor situados para pasar a la
acción.

Encuentro Global de fundaciones del Conservation Collective celebrado en Devon (UK) en Mayo 2024.
Conservation Collective‘s Global Gathering held in Devon (UK) in May 2024.
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13.
Nuestra Gala BenéficaNuestra Gala Benéfica
Our Fundraising GalaOur Fundraising Gala



Nuestra Gala Benéfica
Our Fundraising Gala

13.

Menorca Preservation organiza una Gala
Benéfica anual para recaudar fondos con los
que financiar proyectos esenciales para la
protección de la naturaleza de Menorca.

Menorca Preservation hosts an annual
Summer Fundraising Gala to raise funds to
keep supporting essential projects aimed at
protecting Menorca’s nature.

Los fondos recaudados en nuestra Gala
Benéfica son destinados a proteger el

increíble patrimonio natural de Menorca

Un evento mágico a favor de la sostenibilidad en Menorca.
A magical event in aid of Menorca’s sustainability.

REBECCA MORRIS
Directora / Director

MENORCA
PRESERVATION

Estamos orgullosos de que nuestra
Gala Benéfica se haya convertido en un
punto de encuentro entre filántropos,

héroes medioambientales y
empresarios comprometidos con la

preservación de Menorca.
We are very proud that our Summer

Fundraising Gala has become a meeting
point for philanthropists, environmental
heroes, and entrepreneurs committed to

preserving Menorca.

“

The funds raised at our Summer
Fundraising Gala are allocated to protect

Menorca's incredible natural heritage
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Desde Menorca Preservation estamos muy
agradecidos por el apoyo de las empresas y
organizaciones que nos ayudan a promocio-
nar nuestra Gala entre posibles personas inte-
resadas en asistir, y animamos a todos nues-
tros Business Partners a participar, patrocinar y
difundir nuestra misión entre sus clientes.

Menorca Preservation is very grateful for the
support of businesses and organisations that
help us to promote our Gala to others who
may be interested in attending, and we en-
courage all our Business Partners to take part,
sponsor and spread the word about our
mission among their clients. 

Exposición del Certamen MARE.
MARE Contest Exhibition.

El equipo de MeP con nuestros/as voluntarios/as.
MeP team along with our volunteers.

Beatriz Ordovás, de Christie’s España.
Beatriz Ordovás, from Christie’s Spain.

Regalos sostenibles y decoración de bajo impacto.
Sustainable presents and low-impact decoration.

Son colaboradores esenciales para que poda-
mos organizar la Gala. 
Por ejemplo, aquellas que nos ayudan ofre-
ciendo servicios de catering y bebidas, equipa-
miento y experiencias para la Subasta Bené-
fica.

¡MUCHÍSIMAS GRACIAS!
S’Algar Catering, Bodegas Torralbenc, Trifàsic,  

por vuestro apoyo.

They are essential collaborators who make it
possible for us to organise our Gala. 
For example, those who support us by
providing catering and drinks, equipment, and
experiences for the Charitable Auction.

A HUGE THANK YOU 
to S’Algar Catering, Bodegas Torralbenc, and

Trifàsic for your support!

Colaboradores Estratégicos Strategic Collaborators
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Empresas colaboradoras
Business Partners

14.

Nos encanta la red de empresas colabo-
radoras que estamos creando, ¡y le animamos
a sumarse! 

Al contribuir con una donación anual y/o
implementar iniciativas de recaudación de
fondos para Menorca Preservation, estará
uniéndose a una red de empresas compro-
metidas con la protección del patrimonio
natural de Menorca. Como Business Partner,
su empresa desempeñará un papel activo en
la promoción de la conciencia medio-
ambiental adoptando estándares de sosteni-
bilidad e identificando formas de reducir su
impacto en el medio ambiente. 
Aspiramos a establecer una red de colabo-
radores con inquietudes afines de la cual las
empresas puedan beneficiarse de trabajar
conjuntamente a favor de nuestra isla.

We love the network of Business Partners we
are creating together and encourage you to
join us!

By contributing with an annual donation
and/or the implementation of fundraising
initiatives for Menorca Preservation, you will be
joining a network of committed businesses
working to protect Menorca’s natural heritage.
As a partner, your business will play an active
role in promoting environmental awareness
by adopting sustainability standards and
identifying ways to reduce your environmental
impact.

We aim to establish a network of like-minded
partners from which businesses can benefit
from working together on behalf of our island.

Caty y Benet de El Faro de Cala Torret en uno de nuestros encuentros de Business Partners. 
Caty and Benet from El Faro de Cala Torret at one of our Business Partners gatherings.
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Este grupo reúne a empresas y entidades que
aportan más de 10.000 €/año con un compro-
miso multianual, haciendo posible el impulso
de proyectos estratégicos como nuestro pro-
grama de agricultura sostenible MENORCA
PRESERVADA. Hauser & Wirth Menorca y
Cristine Bedfor nos brindaron un valioso
apoyo entre 2021 y 2024. ¡Mil gracias por acom-
pañarnos en este camino!

This group brings together companies and
organisations that contribute over €10,000 per
year through a multi-year commitment, ena-
bling the development of strategic projects
such as our sustainable agriculture pro-
gramme, MENORCA PRESERVADA. Hauser &
Wirth Menorca and Cristine Bedfor gave us
valuable support between 2021 and 2024. A
huge thank you for joining us on this journey!

Colaboradores Estratégicos Strategic Collaborators
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Colaboraciones a
largo plazo

Long-term
 partnerships

Gala Benéfica Summer Fundraising Gala

SUBASTA BENÉFICA | CHARITABLE AUCTION 
Son Blanc Farmhouse
Acne Studios
Cristine Bedfor
Societat Ornitològica de
Menorca
OBSAM-IME

Agencia Menorca Island 
Hauser & Wirth Menorca
Camí de Cavalls 360º
Dorian Caffot De Fawes
Casa M

Biniarbolla & Marta De
Salvador
Biniarroca
Magda Triay
Family Tomlin
Miguel Nogales & Alexis Bonte

OTRAS COLABORACIONES  | OTHER COLLABORATIONS

Beatriz Ordovás
Llucasaldent Gran
Lago Resort Menorca
Restaurante Sa Punta
Jardí de ses bruixes
Ristorante Opera
Blue Islands Diving
Latelier Menorca
Des Mitchell &  Family Anson
Es tast de na Silvia

Biniarroca
Sports Kayak Menorca
Atalis Menorca
Flores y Fogones
Leader Illa de Menorca
Certamen MARE
Campos
Askal’h
Yotangle
David Baret

Menorca Music Festival
Dino’s Sustainable shoes
Menorca Discovery
Diving Menorca
Son Felip
Paddle Tour Menorca
Menorca iNNat GIN
Rekandle Menorca
Marga Buñuel
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Cómo puede ayudarnos
How can you support us

15.

Únase a nuestra red Join our network

El Comité Directivo The Steering Committee

DONANTE /
DONOR

10€ (mes /
month)

AMIGO / FRIEND
2.000€ (año /

year)

EMBAJADOR /
AMBASSADOR
5.000€ (año /

year)

ESTRATÉGICO
/ STRATEGIC

10.000€ (año /
year)

Disponible
para...

Available
for...

Particulares
Individuals

Particulares
Empresas
Entidades
Individuals
Businesses

Organisations

Particulares
Empresas
Entidades
Individuals
Businesses

Organisations

Particulares
Empresas
Entidades
Individuals
Businesses

Organisations

Con la 
donación

podremos..
With the

donations
we will be
able to...

Potenciar
proyectos

medioambientales
en nuestra isla.

Promote
environmental
projects on our

island.

Impulsar iniciativas
de índole más

inmediata como las
recogidas de

plástico.
Promote initiatives

of a more immediate
nature such as

plastic collection.

Reforzar proyectos
de entidades

locales como los
de investigación

marina. 
Strengthen

projects of local
organisations such

as marine
research.

Afianzar
proyectos de
carácter más
estratégico

como el
programa
MENORCA

PRESERVADA.
Strengthen
projects of a

more strategic
nature such as

MENORCA
PRESERVADA.

Being part of the Steering Committee means
taking a further step in your involvement
with Menorca Preservation, assuming
responsibilities including attendance at
meetings, fundraising and green lighting
projects to be supported by MeP.

If you are interested in taking part, please
contact our team: 

contact@menorcapreservation.org

Formar parte del Comité Directivo supone dar
un salto más en la implicación con Menorca
Preservation asumiendo responsabilidades
como la asistencia a las reuniones de segui-
miento, ayudando en la recaudación de fon-
dos y aprobando solicitudes de proyectos
apoyados por MeP.

Si está interesado/a en formar parte, se puede
poner  en contacto con nuestro equipo:
 contact@menorcapreservation.org

Dona

Donate

Al unirse a nuestra Fundación y apoyarnos con
su donación, recibirá información sobre inicia-
tivas en Menorca, a la vez que contribuirá a su
conservación para futuras generaciones.

By joining our Foundation and supporting us
with a donation, you will receive information
about initiatives in Menorca and contribute to
its conservation for future generations.
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Recupere parte 
de su donación

Recover part of
 your donation

Las donaciones a ONGs suponen interesantes
beneficios fiscales: 

La deducción de su donación en el
Impuesto de Sociedades para personas
jurídicas equivaldría al 40% del importe de
la donación anual. 
Por otro lado, si la donación se mantuviera
durante más de tres años seguidos, la
deducción aplicable sería del 50%. 

Donations to NGOs offer interesting tax
benefits for businesses based in Spain. 

The deduction of your donation in cor-
porate income tax for legal entities would
be 40% of the amount of the annual dona-
tion. 
On the other hand, if the donation is
maintained for over 3 consecutive years,
the applicable deduction would be 50%. 

¿Es empresario/a? 
Ayúdenos a recaudar
fondos

Are you a
 business owner?

Help us raise funds
Una maravillosa manera de ayudarnos es
destinar un % de la venta de sus productos
como donación a Menorca Preservation.
También le animamos a producir y vender
productos co-branded alternativos al plástico y
ecológicos. Si tiene alguna idea que podría
encajar, ¡no dude en contactarnos!

A great way to help us is to donate a % of the
sales of your products to Menorca Preser-
vation. We also encourage you to produce and
sell co-branded products that are alternative
to plastic and are environmentally friendly. 
Don't hesitate to contact our team if you have
any ideas!

Productos co-branded para sus clientes.
Co-branded products for your clients.

Iniciativa 1 euro por mesa / 5 euros por reserva.
1 euro for table / 5 euros for booking initiative.

Ofrézcanos sus servicios para nuestros eventos.
Feel free to offer your services for our events.

Ayúdanos a organizar experiencias únicas para la Gala.
Help us organize unique experiences for our Gala.
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Próximos pasos
What’s next?

16.

El camino por delante para Menorca Preser-
vation es ambicioso y orientado a la acción. En
los próximos años, nuestro objetivo es claro:
queremos duplicar nuestro impacto ambien-
tal en Tierra, Mar, Energía y Plástico, ampli-
ando soluciones que funcionan y apoyando a
los héroes locales que lo hacen posible.
Estamos reforzando la agricultura regenerati-
va, ampliando la protección marina a través de
una gobernanza liderada por la comunidad y
promoviendo modelos de economía circular
para reducir los residuos plásticos. Para MeP  
no son solo proyectos: son los pilares para una
Menorca resiliente y próspera.
Con una gobernanza reforzada y un Patronato
comprometido, estamos creando una funda-
ción más ágil, transparente y colaborativa. Esto
nos permitirá movilizar más recursos, forjar
nuevas alianzas y acelerar el ritmo del cambio
sobre el terreno. Aspiramos a lograr un futuro
sostenible para la isla, donde la naturaleza esté
protegida, los medios de vida sean sostenibles
y la responsabilidad ambiental forme parte del
día a día. Cada persona que nos apoya, ya sea
donante, colaborador o partner, desempeña
un papel clave para hacer realidad esta visión.
Juntos, podemos hacer de Menorca un ejem-
plo de cómo la acción local impulsa el cambio
global. Construyamos ese futuro, con decisión
y en comunidad.

The road ahead for Menorca Preservation is
ambitious and action-oriented. In the coming
years, our focus is clear: We look to double our
environmental impact across Land, Sea, Clean
Energy, and Plastic by scaling solutions that
work—and by backing the local heroes who
make this happen.
We are strengthening regenerative agricultu-
re, expanding marine protection through
community-led governance, and advancing
circular economy models to reduce plastic
waste. These are more than just projects for us
—they’re the building blocks for a resilient and
thriving Menorca.
With enhanced governance and an engaged
Patronato, we’re creating a more agile, trans-
parent, and collaborative foundation. This will
allow us to mobilize more resources, unlock
new partnerships, and accelerate the pace of
change on the ground. We aim to deliver a
sustainable island future where nature is
protected, livelihoods are supported, and envi-
ronmental responsibility is woven into daily life. 
Every supporter, donor, and partner plays a
role in turning this vision into reality. 

Together, we can make Menorca a leading
example of how local action shapes global
change. Let’s build that future—decisively, and
together.

PETER SWEATMAN
Vicepresidente
 Vice-chairman

MENORCA PRESERVATION

Juntos, podemos hacer de Menorca un
ejemplo de cómo la acción local

impulsa el cambio global.
Construyamos ese futuro, con decisión

y en comunidad.
Together, we can make Menorca a

leading example of how local action
shapes global change. Let’s build that

future—decisively, and together.

“
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